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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using your electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS AND SAFEGUARDS BEFORE USING THIS TRIMMER.
DANGER
To reduce the risk of death or injury by electric shock:
1. Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately from the outlet. 
2. Do not use while bathing or in a shower.
3. Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. Do not place in or drop into 

water or other liquid.
4. Except when charging, always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using.
5. Always unplug this appliance before cleaning. 
6. (Rechargeable unit only.) Unplug the charger before using trimmer. 

WARNING
To reduce the risk of burns, electrical shock or injury to persons:
1. Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or near children or invalids.
2. Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments not 

recommended by the manufacturer.
3. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, if it has been 

dropped or damaged, or if it has been dropped into water. Return the appliance to Wahl Clipper Corporation 
for examination and repair.

4. Keep the cord away from heated surfaces.
5. Insert only recharging transformer plug into charger receptacle.
6. Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being 

administered.
7. Do not use this appliance with a damaged or broken blade or trimming attachment, as facial injury may occur. 
8. Always attach plug to appliance first, then to outlet. To disconnect, turn unit “OFF - 0,” then remove plug from 

outlet.
9. This power unit is intended to be correctly orientated in a vertical or floor mount position.
10. Never drop or insert any object into any opening.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

TROUBLESHOOTING
If your trimmer does not seem to take a charge, check the following before returning it for repair:
1. Check outlet current by plugging in another appliance.
2. Make sure the outlet simply is not connected to a light switch which turns the power at the outlet off when 

lights are turned off.
3. Be sure the trimmer is properly connected to the recharging transformer, all connections are secure and the 

switch on the trimmer is turned “OFF - 0.”
4. If your electricity is connected to a master power switch, we suggest the trimmer be disconnected from the 

charger anytime the master switch is off. Leaving the unit plugged into a dead outlet or an unplugged charger 
will drain the battery.

5. If trimmer does not run and it is completely charged, turn the unit “ON - I” and pinch or push the blades 
manually. (Oil may have dried out between the blades, so they may be temporarily stuck together.)

BATTERY  REMOVAL AND DISPOSAL
Under normal use, the rechargeable Ni-MH battery in your trimmer will last from three to five years. At the 

end of its life, when it will no longer take a full charge, the Ni-MH battery must be removed and recycled or 
disposed of properly. Do not attempt to replace the battery.  All servicing or battery replacement should be 
performed by an Authorized WAHL Service Location.  To remove the batttery for recycling or disposal, follow 
these steps:

1 Make sure the on/off switch is in the “0” (OFF) position and that the cord is NOT plugged into the trimmer or 
any electrical outlet.

2 Cut open rubberized grip pad.
3 Pry the trimmer housing apart.
4 Locate circuit board and battery.
5 Pry battery off of circuit board.
6 Apply tape to both ends of the battery before recycling or properly disposing of it.
7 Discard the entire clipper.

If you reside within the EU and your unit is marked with the following symbol            do not discard in trash.
This product is to be returned to the appropriate municipal waste collection facility for recycling and recovery.

CARING FOR YOUR TRIMMER
OILING BLADES (A)
For best results, put one or two drops of Wahl Clipper Oil on the blades in the areas shown in the illustration.  Oil 
the blades only when necessary or approximately once a month.
When oiling your trimmer, turn the trimmer “ON - I,” hold the unit with the blades facing DOWN and squeeze 
one or two drops of oil onto the blades. Wipe off excess oil with soft cloth. 
NOTICE—DO NOT OVER OIL!
Excessive oiling or application of liquids will cause damage if allowed to seep back into motor. 

BLADE CARE
Trimmer blades have precision-hardened, ground and lapped cutting teeth. Blades should be handled carefully 
and never bumped or used to cut dirty or abrasive material.
Should blades become damaged or dull, you may purchase a new blade assembly from Wahl. Be sure to ask for 
the Groomsman blade assembly.

CLEANING/STORAGE
Before storing your trimmer, use the cleaning brush to whisk any loose hairs from the unit and the blades. Store 
unit in such a manner so that blades are protected from damage.
When the trimmer is not in use, the trimmer guide/blade guard attachment should be in place to protect the 
blades. 

SPECIAL FEATURES:
Your trimmer has been designed with several advanced features to help you get perfect results every time you 
trim. Your trimmer may be used to neatly trim goatees, beards, mustaches, neckline, sideburns around the ears 
and eyebrows, or anywhere you may need grooming. It also makes a great all-around family trimmer for mini 
haircuts and touch ups between trips to the barber or to clean up the shape of the neck.

6-POSITION ACCULOCK™ BEARD REGULATOR (B)
A 6-Position AccuLock™ Beard Regulator makes achieving a consistent trim easy, every time. 
The guide can be removed (providing a seventh cutting position) and reattached without changing the preset 
cutting length, so once you have found the perfect length, there’s no guesswork in achieving it every trim. The 
trimming guide is a two-piece assembly, consisting of a base and a comb. It should not be disassembled. To 
attach the guide, simply slide it on at a slight angle and press the release tab down to secure in position. To 
remove the guide, gently push up on the release tab and slide the assembly away from the trimmer. Adjust 
the trimming length by pressing on the thumb lever and moving the comb forward or backward to the desired 
setting. 
• Soft-Touch Grip allows you to hold the trimmer in a comfortable position for precision trimming.
• A Detachable blade system enables you to quickly change from a standard-width blade for full grooming to a 
narrow-width blade for detail trimming around a mustache, goatee, or anywhere to define the hair line and clip 
any stray whiskers. (C)
To remove attachment, simply pull top edge of blade away from body unit. To attach, align back tab of 
attachment head to cavity on the inner edge of trimmer unit.
Should blades become damaged or dull or if you want additional attachment heads for your trimmer, you may 
purchase them from Wahl. Be sure to ask for the following attachment with part number from our service and 
repair department (see last page for contact information): (D)
Attachment Head: Wahl Part Number
Trimmer:   #59300 (Included)
Detail:   #59301(Included)
T-Blade:   #59302 (Available))
Shaver:   #59303 (Included)
www.wahltrimmers.com
• Self-sharpening blades are high compression, high-carbon steel, made to maintain their shape and sharpness 
for extended periods.

TRIMMING AND EDGING YOUR BEARD
The following are suggested trimming steps and trimmer positions. You may find different procedures work 
better for you.
1. Comb your beard in the direction that it grows to help reveal stray hairs that may be longer than the others.
2. Attach the 6-position trimming guide to trim and taper your beard. With the blades pointing toward you, 

begin with the trimming guide attachment set at a long trimming length. (E)
#1 Stubble Length  (2 mm)  #4 Medium     (8 mm)
#2 Short       (4 mm)  #5 Medium Long (10 mm)
#3 Medium Short  (6 mm)  #6 Long    (12 mm)
For best results, start at each sideburn and stroke downward toward your neck. Trim toward your chin in 
smooth, overlapping strokes, following the lay of your beard. If you trim against the way your beard naturally 
lays, the trimmer will cut the hair much shorter and the result may be patchy. 
Adjust the trimming guide to progressively shorter settings until you reach the desired length of beard. You may 
wish to set the trimming guide attachment to cut closer near the ear and down under the chin, changing to a 
longer setting toward the front of the face and point of your chin. When the trimming guide is removed, it will 
remain at its last length setting until you change it.
Always be sure the trimming guide is snapped solidly into the desired position before you start to trim.
3. Remove the trimming guide and cut the outline of your beard. Rotate the trimmer so that the blades are 

pointing toward you. Starting under your chin and working back toward your jawbone and ears, cut the outer 
perimeter of your beard underneath the jawbone. Continue the line all the way up to the ears and hairline. (F)

4. Accentuate your beard line by using the trimmer in a downward motion. Start at the line you’ve created and, 
working from the chin back toward the ears, trim the area right under your beard line. (G)

5. Define the upper part of your beard using the same technique.
6. For a neater finished look, replace attachment blade to the detail blade forward. Use this blade for fine, detail 

trimming anywhere it is needed, such as at the sideburns near the ears, goatees, etc. (H)
To remove the attachment, pull tab away from one side to release attachment from trimmer. Use somewhat of a 

rolling pressure action, with your thumb on top and index finger underneath.

DETAILING NECKLINES, SIDEBURNS, MUSTACHES & BEARDS using trimmer head.
Slowly move trimmer downward on desired areas to neatly trim and shape.

TRIMMING ARM & LEG HAIR using trimmer head.
Simply glide the trimmer over your arm or leg until desired hair length is achieved. The first time you trim the 
hair, start by using a longer setting on the guide comb on the trimmer, then use progressively shorter settings if 
a shorter length is preferred.

TRIMMING CHEST & STOMACH HAIR using trimmer head.
Glide the trimmer over your torso region, in an upward motion until desired hair length is achieved. The first 
time you trim the hair, start by using a longer setting on the Small guide comb on the trimmer, then use 
progressively shorter settings if a shorter length is preferred.

FOR THE CLOSEST LOOK, simply attach the shaver head.
The shaver makes for the perfect tool to groom the total body. Using the same technique, as mentioned prior, 
you can groom wherever you feel a need. Shave against hair growth while stretching the skin. After every use, 
remove the shaver foil by pressing both side buttons and carefully using cleaning brush provided.

TRIMMING PRIVATES with the trimmer & detailer head.
1. Volume reduction using trimmer head. Attach guide comb and select a long trimming length. Begin trimming, 
starting at the top and working down. Use progressively closer settings to get the “look” and length you prefer.
2. For hard to reach or tight areas, use the detailer head. Slowly move the detailer through area to trim until 
desired look is accomplished.
3. Shave in your private areas by gently shaving in the desired area.

TRIMMING PRIVATE AREAS with the trimmer & detailer head.
1. Volume reduction using trimmer head. Attach guide comb and select a long trimming length. Begin trimming, 
starting at the top and working down. Use progressively closer settings to get the “look” and length you prefer.
2. For hard to reach or tight areas, use the detailer head. Always pull skin tight. Then slowly move the detailer 
through area to trim until desired look is accomplished.
3. Shave in your private areas by gently shaving in the desired area and always keep the skin taught.

TRIMMING NOSE HAIR using detailer head.
Make sure the nasal passages are clean. Slowly move the detailer in and out of each nostril, no more than 1/4-
inch deep. 

TRIMMING EAR HAIR using detailer head.
Make sure the outer areas of the ears do not contain any wax. Hold the ear flat with one hand and carefully insert 
detailer no more than 1/4-inch into the outer ear. 
CAUTION: Do not insert the detailer or any other foreign object into the inner ear. For hair growing on the outside 
of the ear, simply move the detailer slowly along the edges of the ear.

TRIMMING EYEBROWS using detailer head.
Slowly move detailer to neatly trim stray hairs. For precise, even trimming, slowly move the detailer closer or 
farther away from eyebrows to achieve desired length. Do not press against brow as it may remove too much 
hair.

TRIMMING WITH ATTACHMENT COMBS. (I)
Your trimmer includes three trimming attachments; stubble, medium and long.  The stubble guide has 1 bar, the 
medium-cut attachment has two bars and the long-cut attachment has three bars. These attachments are ideal 
for blending, tapering and defining beards, as well as for achieving a “close trim” stubble look around the face. 
To use the attachments, go with the hair direction.  To achieve closer looks, go against the hair direction.

PRECAUCIONES IMPORTANTES
Al usar un aparato eléctrico, se deben tomar siempre precauciones básicas, incluidas las siguientes:  

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR.
PELIGRO
Para reducir el riesgo de muerte o lesiones por electrocución:
1. No trate de sacar un aparato que se haya caído al agua. Desenchúfelo inmediatamente de la toma de 

corriente.
2. No lo use mientras esté bañándose o en la ducha.
3. No ponga el aparato ni lo guarde en lugares de donde se pueda caer a un baño o lavabo. No lo sumerja ni lo 

deje caer al agua u otro líquido.
4. Excepto cuando esté cargándose, desenchufe siempre este aparato de la toma de corriente inmediatamente 

después de usarlo. 
5. Desenchufe siempre este aparato antes de limpiarlo.
6. (Unidad recargable solamente.) Desenchufe el cargador antes de usar la recortadora.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, incendios, electrocución o lesiones a personas:
1. Es necesaria una supervisión rigurosa cuando este aparato sea usado por niños o en los alrededores de niños 

o personas inválidas.
2. Use este aparato sólo para el tipo de aplicaciones a las que haya sido destinado, según se describe en este 

manual. No use accesorios no recomendados por el fabricante.
3. No haga funcionar nunca este aparato si tiene un cordón o enchufe dañado, si no funciona bien, si se ha 

dejado caer o se ha dañado o se ha dejado caer al agua. Envíe este aparato a Wahl Clipper Corporation para 
su examen y reparación.

4. No acerque el cordón a superficies calientes.
5. Introduzca solamente el transformador de recarga en el receptáculo del cargador.
6. No lo use al aire libre ni opere con productos de aerosol (pulverizador) o en lugares donde se administre oxígeno.
7. No use este aparato con una hoja o accesorio de recorte dañado o roto, ya que se pueden producir lesions 

faciales.
8. Conecte siempre primero el enchufe al aparato y despúes a la toma de corriente.
9. Esta unidad electrical debe de ser usada correctamente en una posicion vertical o una posición del montaje 

del piso.
10. No use este aparato con una hoja o accesorio de recorte dañado o roto, ya que se pueden producir lesiones 

faciales.
Para desconectar, apague la unidad “OFF – 0” y después desconecte el enchufe de la toma de corriente.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

LOCALIZACIÓN Y REPARACIÓN DE FALLOS
Si su recortadora Groomsman no parece cargarse, compruebe lo siguiente antes de enviarla para su reparación.
1. Compruebe la corriente de la toma enchufando otro aparato.
2. Asegúrese de que la toma no esté simplemente conectada a un interruptor de luz que desconecte la corriente 

cuando se apaguen las luces.
3. Asegúrese de que la recortadora esté bien conectada al transformador de recarga, todas las conexiones sean 

buenas y el interruptor de la recortadora esté apagado “OFF – 0”.
4. Si la electricidad está conectada a un interruptor de corriente principal, sugerimos que se desconecte la 

recortadora del cargador en cualquier momento en que el interruptor principal esté en la posición de apagado. 
Al dejar la unidad enchufada en una toma desconectada o cargador desenchufado se drenará la pila.

5. Si la recortadora no funciona y está completamente cargada, ponga la unidad en la posición de encendido 
“ON – I” y pellizque o empuje las hojas manualmente. (Puede haber aceite seco entre las hojas, por lo que 
pueden haberse quedado atascadas temporalmente.)

DESHECHO Y RECICLADO DE LA PILA
Usándola de forma normal, la pila recargable de Ni-MH en su cortadora, puede durar de tres a cinco años.  
Al final de la vida de la pila, cuando ya no pueda cargarse otra vez completamente, la pila de Ni-MH, debe 
sacarse, reciclarse o deshecharse apropiadamente.  No intente reemplazar la pila.  Cualquier servicio o 
reemplazo de la pila debe ser realizado por un servicio autorizado de Wahl. Para sacar o desconectar la pila, siga 
los siguientes pasos:
1 Asegúrese que el interruptor on/off esté en “0” (OFF) y que el cordón no esté enchufado a la recortadora ó a 
cualquier abertura eléctrica. 
2 Corta el material de goma en el área de agarre de la recortadora.
3 Después de haber sacado los tornillos proceda a abrir la recortadora.
4 Localice el área de circuito y de la batería.
5 Saque la batería del circuito
6 Antes de reciclar la batería aplique cintas adhesivas (tape) en ambos extremos de la batería.
7 Deseche la recortadora.
Normas para Estados de la UE: los aparatos con el siguiente símbolo     no pueden desecharse con la 
basura doméstica.
Este producto debe ser tratado como basura especial y llevarse a un centro de reciclaje.

CUIDADO DE LA RECORTADORA
LUBRICACIÓN DE LAS HOJAS (A)
Para obtener los mejores resultados, ponga una o dos gotas de aceite Wahl Clipper en las cuchillas, como se 
muestra en el dibujo.  Ponga aceite en las cuchillas, solamente cuando sea necesario o aproximadamente una 
vez al mes.
Al lubricar su recortadora, enciéndala “ON – I” y sujétela con las hojas apuntando HACIA ABAJO y exprima una 
o dos gotas de aceite en las hojas. Limpie el exceso de aceite con un paño suave.
AVISO: ¡NO LUBRIQUE EXCESIVAMENTE!
La lubricación o aplicación de líquidos excesiva causará daños si se deja que se filtre y llegue al motor.

CUIDADO DE LAS HOJAS
Las hojas de la recortadora tienen dientes de corte endurecidos con precisión, rectificados y pulidos.  Las hojas 
deben manipularse con cuidado y no golpearse nunca ni usarse para cortar materiales sucios o abrasivos.
Si se dañan o desafilan las hojas, puede comprar un nuevo conjunto de hoja a Wahl. Asegúrese de pedir el 
conjunto de hoja Groomsman.
LIMPIEZA/ALMACENAMIENTO
Antes de guardar la recortadora, use el cepillo de limpieza para retirar los pelos sueltos de la unidad y hojas. 
Guarde la unidad de tal manera que las hojas estén protegidas contra los daños.
Cuando no se use la recortadora, el accesorio de guía de recortadora/protector de hojas debe estar colocado 
para proteger las hojas.
Cualidades Especiales:
La recortadora fue hecha con varias cualidades avanzadas para ayudarle a obtener resultados perfectos cada vez 
que recorte. La recortadora también se puede usar para recortar el margen del cuello, las patillas, alrededor de 
las orejas y las cejas. También es una versátil recortadora familiar para mini cortes de pelo y retoques entre las 
idas a la peluquería o para limpiar la nuca.

REGULADOR DE LA BARBA DE 6 POSICIONES CON SISTEMA ACCULOCK ™ (B)
El regulador de la barba de 6 posiciones con sistema acculock‘ hace que conseguir un recorte consistente sea 
muy fácil cada vez que se use.  La guía se puede sacar (proveyendo una séptima posición de corte), y volver a 
colocarla, sin cambiar el largo de corte que se está utilizando, de forma que una vez que usted ha encontrado 
el largo de corte perfecto, no es necesario hacer averiguaciones para conseguir el mismo largo en cada recorte. 
La guía de recorte es un ensamblaje de dos piezas, que consiste en una base y en un peine.  No debe ser 
desensamblada.  Para montar la guía, simplemente deslícela en un ligero ángulo y presione la lengüeta hacia 
abajo para asegurar la posición.  Para sacar la guía, simplemente empuje hacia arriba la lengüeta y deslice el 
ensamblaje hacia fuera de la recortadora.  Ajuste el largo de corte, presionando en la palanca cerca de su dedo 
pulgar y moviendo el peine hacia delante o hacia atrás, dependiendo de la posición de corte deseada.
• La recortadora contiene un agarre suave que te permite hacer un recorte cómodo y con precisión. 
• El sistema desmontable de cuchillas permite el cambio rápido de una cuchilla de longitud estándar para 

acicalado completo, a una cuchilla angosta para recorte detallado alrededor del bigote o la barba de chivo, 
definiendo el margen de la barba y recortando todo pelo suelto. (C)

Para quitar el accesorio, simplemente hale el borde superior de la cuchilla. Para poner, alinear detrás la lengüeta 
de la cuchilla con la cavidad en el borde interno de la recortadora.
Si las hojas se dañan o se desafilan, puedes comprar un nuevo conjunto de hoja en Wahl.
Asegúrese de pedir lo siguiente: (D)
Accesorio: Numero del repuesto Wahl 
Recortadora: # 59300 (incluido) 
Detalladora: # 59301 (incluido) 
Cuchilla T: # 59302 (disponible) 
Afeitadora: # 59303 (incluido)
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• Las cuchillas autoafilantes son de acero al carbono amolado a precisión, hechas para conservar su forma y 

agudeza durante períodos prolongados.

RECORTE Y BORDEADO DE LA BARBA
Se sugieren los siguientes pasos de recorte y posiciones de la recortadora. Tal vez pueda encontrar distintos 
procedimientos que le den mejor resultado.
1. Péinese la barba en el sentido de crecimiento para dejar al descubierto los pelos que sean más largos que 

los demás.
2. Conecte la guía de recorte de 6 posiciones para recortar y dar forma a la barba. Con las hojas apuntando 

hacia usted y el interruptor apuntando en sentido contrario a usted, empiece con el accesorio de guía de 
recorte fijado a una longitud de recorte larga. (E)

No. 1  Cerdosa         (2 mm)  No. 4  Media         (8 mm)
No. 2  Corta          (4 mm)  No. 5  Larga media   (10 mm)
No. 3  Corta media   (6 mm)  No. 6  Larga          (12 mm)
Para obtener los mejores resultados, empiece en cada patilla y efectúe pasadas con el aparato moviéndolo 
hacia abajo, en dirección al cuello. Recorte hacia la barbilla con pasadas suaves superpuestas, siguiendo los 
contornos de la barba. Si recorta contra el sentido natural de los contornos de la barba, la recortadora cortará el 
pelo mucho más corto y el resultado será irregular.
Ajuste la guía de recorte en posiciones progresivamente más cortas hasta que consiga la longitud deseada de la 
barba. Puede fijar el accesorio de guía de recorte para cortar más próximo a la piel junto a la oreja y debajo de la 
barbilla. Cuando se quite la guía de recorte, permanecerá en su último ajuste de longitud hasta que se cambie.
Asegúrese siempre de que la guía de recorte esté firmemente encajada en la posición deseada antes de empezar 
a recortar.
3. Quite la guía de recorte y corte el perfil de la barba. Gire la cabeza de recorte de modo que las hojas y el 

interruptor estén apuntando hacia usted. Empezando debajo de la barbilla y yendo hacia la mandíbula y 
orejas, corte el perímetro exterior de la barba por debajo de la mandíbula. Siga la línea completamente hacia 
arriba hasta las orejas y el perfil del cuero cabelludo. (F)

4. Acentúe el perfil de la barba moviendo la recortadora con un movimiento descendente. Empiece en el perfil 
que haya creado y, yendo de la barbilla hacia atrás, hacia las orejas, recorte el área justo debajo del perfil de 
la barba. (G)

5. Defina la parte superior de la barba usando la misma técnica.
6. Para un acabado impecable, cambie el cabezal y ponga el cabezal con la cuchilla pequeña. Use esa cuchilla 

para recorte fino y detallado en cualquier lugar que se necesite, tal como las patillas, cerca de las orejas, la 
barba de chivo, etc. (H)

Para quitar el accesorio, tire hacia afuera de la lengüeta para soltar el accesorio de la recortadora. Ejerza una 
especie de presión giratoria, con el dedo pulgar por la parte de arriba y con el dedo índice por la parte de 
abajo.

Detallado del cuello, las patillas, bigotes y barbas utilazando la recortadora giratoria
Mueva la recortadora lentamente hacia abajo sobre las áreas para recortar y dar forma con nitidez.

RECORTE DE LOS PELOS DE LOS BRAZOS Y LAS PIERNAS utilazando la recortadora giratoria
Simplemente deslice la recortadora sobre el brazo o la pierna hasta conseguir la longitud que quiera. La primera 

vez que recorte del pelo, empiece con una guía más larga, luego use posiciones progresivamente más cortas 
si quiere una menor longitud.

RECORTE DE LOS PELOS DEL PECHO Y EL ESTÓMAGO utilazando la recortadora giratoria
Deslice la recortadora sobre el torso en movimientos ascendentes hasta conseguir la longitud que quiera. La 

primera vez que recorte del pelo, empiece con una guía más larga, luego use posiciones progresivamente 
más cortas si quiere una menor longitud.

Para una mirada exclusiva, simplemente conecte el cabezal para afeitar.
La afeitadora es la herramienta perfecta para el acicalamiento completo de tu cuerpo.  Utilizando el mismo 

procedimiento como mencionado anteriormente, acicale tu cuerpo donde sea necesario. Puedes afeitar en 
contra del crecimiento del pelo mientras estiras tu piel.  Al final de cada uso apriete los botones de ambos 
lados de la recortadora y remueva la lámina de metal de la afeitadora y límpiela con la brocha incluida. 

RECORTE DE LAS PARTES PRIVADAS utilazando la recortadora y la detalladora giratoria.
1. Reducción de volumen utilazando la recortadora giratoria. Conecte la peineta de guía y escoja una longitud 

de corte larga. Empiece a cortar de la parte superior hacia abajo. Use ajustes progresivamente menores para 
conseguir el aspecto y la longitud que quiera.

2. Utiliza el cabezal para detallar las áreas más difíciles de recortar.  Estire el piel y cuidadosamente mueve la 
recortadora para detallar el área hasta lograr su mirada deseada.

3. Cuidadosamente afeite su área deseada en su área privada.

RECORTE DE LOS PELOS DE LA NARIZ utilazando la detalladora giratoria.
Limpie los conductos nasales. Mueva lentamente la detalladora hacia adentro y hacia fuera de cada fosa, sin 

pasar de _ de pulgada de profundidad. 

RECORTE DE LOS PELOS DE LAS OREJAS utilazando la detalladora giratoria.
Compruebe que no haya cera en las partes externas de las orejas. Sostenga plana la oreja con una mano e 

inserte cuidadosamente la detalladora no más de _ en la oreja.
ADVERTENCIA: No inserte la detalladora ni ningún objeto extraño en el oído interno. Simplemente mueva 

despacio la detalladora a lo largo de los bordes de la oreja, para cortar los pelos que crezcan afuera.

RECORTE CON 3 ACCESORIOS (I) 
Su recortadora incluyen tres cabezales para su bigote (mediano y largo) y una guía para la barba.  El accesorio 
de corte medio tiene dos barras y el accesorio de corte corto tiene una barra. El igualador tiene dientes más 
largos que los accesorios de la recortadora media y corta y también puede usarse como accesorio para el 
recorte de barba. Estos accesorios son ideales para igualar, escalonar y definir bigotes. Para usar los accesorios, 
siga las instrucciones dadas para el adaptador de la mandíbula.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSTIPS
Bij het gebruik van dit electrische apparaat dient u altijd elementaire voorzorgsmaatregelen in acht te nemen. 
Bijvoorbeeld:
LEES ALLE INSTRUCTIES EN VEILIGHEIDSTIPS DOOR VOORDAT U DEZE TONDEUSE GEBRUIKT.
GEVAAR
Om het risico van (dodelijk) letsel door een elektrische schok te verminderen:
1. Raak nooit een apparaat aan dat in het water is gevallen. Haal direct de stekker uit het stopcontact.
2. Niet gebruiken in het bad of onder de douche.
3. Leg het apparaat niet zo dat het in het bad of de gootsteen kan vallen of kan worden getrokken en berg het 

veilig op. Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof en laat het daar ook niet in vallen.
4. Haal, behalve om op te laden, de stekker na gebruik altijd direct uit het stopcontact.
5. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.
6. (Alleen voor oplaadbaar apparaat.) Haal de stekker van de lader uit het stopcontact voordat u de tondeuse gebruikt.
WAARSCHUWING
Om het risico op brandwonden, elektrische schokken of persoonlijk letsel te verminderen:
1. Nauwgezet toezicht is noodzakelijk als dit apparaat wordt gebruikt door, voor of vlakbij kinderen of minder validen.
2. Gebruik dit apparaat uitsluitend voor het doel dat in deze handleiding is omschreven. Gebruik geen 

hulpstukken die niet door de fabrikant zijn aanbevolen.
3. Gebruik dit apparaat nooit als de stekker of het snoer beschadigd is, als het niet goed werkt, als het gevallen 

of beschadigd is of als het in water terecht is gekomen. Stuur het apparaat in dat geval voor inspectie en 
reparatie terug naar Wahl Clipper Corporation.

4. Houd het snoer uit de buurt van verwarmde oppervlakken.
5. Steek alleen de stekker van de laadtransformator in het laderstopcontact.
6. Gebruik het apparaat niet in de buitenlucht of in combinatie met spuitbussen, of op plaatsen waar zuurstof 

wordt toegediend.
7. Niet gebruiken als het mesje of het tondeusehulpstuk beschadigd of gebroken is, om verwonding van het 

gezicht te voorkomen. 
8. Steek de stekker altijd eerst in het apparaat en dan in het stopcontact. Na gebruik zet u de knop op het 

apparaat op “OFF - 0” en haalt u de stekker uit het stopcontact.
9. Sluit de acculader via een stopcontact in de wand of de vloer op het stroomnet aan.
10. Steek nooit vreemde voorwerpen in de openingen van het apparaat en laat deze er evenmin invallen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN
Als uw tondeuse zijn lading niet lijkt vast te houden, controleer dan het volgende voordat u besluit hem voor 
reparatie op te sturen:
1. Controleer de stroom van het stopcontact door een ander apparaat aan te sluiten.
2. Controleer of het stopcontact misschien is gekoppeld aan een lichtschakelaar die de stroom ernaar uitschakelt 

zodra het licht wordt uitgedaan.
3. Controleer of de tondeuse deugdelijk is aangesloten op de laadtransformator, of alle aansluitingen goed 

vastzitten en of de schakelaar op de tondeuse in de stand “OFF - 0” staat
4. Als uw elektrisch systeem een hoofdschakelaar heeft, raden we aan om de tondeuse steeds los te maken van 

de lader wanneer de hoofdschakelaar uit staat. Als het apparaat aangesloten blijft aan een “dood” stopcontact 
of een niet-aangesloten lader, raakt de batterij ontladen.

5. Als de tondeuse niet werkt maar wel volledig opgeladen is, zet het apparaat dan in “ON - I” en druk of klem 
met de hand op of tegen de mesjes. (De olie tussen de mesjes kan zijn opgedroogd, waardoor de mesjes 
tijdelijk aan elkaar kleven.)

ACCU VERWIJDEREN EN AFDANKEN 
Bij normaal gebruik gaat de NiMh-accu van uw trimmer drie tot vijf jaar mee. Dank de accu af als hij zich 
niet meer laat opladen. Probeer nooit de accu zelf te vervangen. Het vervangen van de accu en alle overige 
onderhoudswerkzaamheden mogen alleen worden uitgevoerd door het Service Center van Wahl. Verwijder de 
accu als volgt: 
1 De aan-/uitschakelaar moet in de stand “0” (OFF) staan en de kabel mag NIET zijn aangesloten op de trimmer 

en NIET op een stopcontact. 
2 Snijd de rubber handgreep open. 
3 Scheid de helften van de behuizing van elkaar. 
4 De printplaat en de accu zijn nu zichtbaar. 
5 Verwijder de accu van de printplaat. 
6 Verzegel de beide uiteinden van de accu met plakband alvorens de accu af te danken. 
7 Dank de volledige trimmer af. .
Regeling voor EU-landen: met het volgende symbool        gemarkeerde toestellen mogen niet via het 
huisvuil worden verwijderd.
Dit product moet als chemisch afval worden verwijderd en worden gerecycleerd.

ONDERHOUD VAN UW TONDEUSE
MESJES OLIËN (A)
Voor een optimaal resultaat laat u één of twee druppels Wahl Clipper Oil op de mesjes vallen, op de plekken die 
op de afbeelding zijn aangegeven. Breng alleen olie op de mesjes aan wanneer dat nodig is, of ongeveer één keer 
per maand.
Als u uw tondeuse smeert, zet u het apparaat op “ON - I,” houd het met de mesjes OMLAAGGERICHT en knijp 
één of twee druppeltjes olie op de mesjes. Veeg eventuele overtollige olie weg met een zacht doekje.
PAS OP – NIET TE VEEL OLIE GEBRUIKEN
Overmatig smeren met olie of het gebruik van andere vloeistoffen kan schade veroorzaken als er iets naar de 
motor weglekt.

VERZORGING VAN DE MESJES
De tanden van de mesjes op de tondeuse zijn precisie-gehard, geslepen en gepolijst. De mesjes dienen met zorg 
te worden behandeld. Stoot er niet mee en gebruik ze niet om vervuild of schurend materiaal te snijden.
Als de mesjes toch beschadigd raken of bot worden, dan kunt u een nieuwe mes-assemblage vanWahl kopen. 
Vraag naar de mes-assemblage van Groomsman.

REINIGEN/OPSLAG
Voordat u uw tondeuse opslaat, veegt u met het schoonmaakborsteltje alle losse haartjes weg uit het apparaat 
en bij de mesjes. Bewaar het apparaat op zo’n manier dat de mesjes beschermd zijn tegen beschadiging.
Als de tondeuse niet in gebruik is, dient de bijbehorende geleider/mesbeschermer te worden aangebracht om de 
mesjes te beschermen.

KENMERKEN: 
Uw trimmer is een modern precisieapparaat waarmee u thuis professioneel haar kunt trimmen. U kunt hiermee 
puntbaarden, volle baarden, snorren, nekhaar, bakkebaarden, wenkbrauwen en overig lichaamshaar trimmen 
of scheren. Met deze universele trimmer voor het hele gezin kunt u het haar gemakkelijk in de gewenste coupe 
stylen of de nekcontouren bijwerken tussen twee kappersbezoeken in.  

ACCULOCK™ BAARDREGULATOR MET 6 STANDEN (B)
Met een AccuLock™ baardregulator met 6 standen is het gemakkelijk om uw baard steeds op dezelfde manier 
bij te werken. De regulator kan worden verwijderd (waarmee u over een zevende knipstand beschikt) en opnieuw 
bevestigd zonder dat u de reeds ingestelde kniplengte hoeft te veranderen, dus als u eenmaal de perfecte lengte 
hebt gevonden, hebt u gegarandeerd bij elke knipbeurt de juiste afstand te pakken. De regulator bestaat uit twee 
gedeeltes: een voetje en een kam. Haal de regulator niet uit elkaar. Om de regulator te bevestigen, schuift u hem 
enigszins onder een hoek op het apparaat en dan drukt u op het vrijzetlipje om de regulator vast te zetten. Als 
u de regulator los wilt halen, duwt u het vrijzetlipje voorzichtig omhoog en daarna schuift u de hele regulator 
van het apparaat af. Stel de kniplengte af door op het duimhendeltje te drukken en de kam naar wens voor- of 
achterwaarts te schuiven. 
• De rubber handgreep maakt een comfortabele werkhouding mogelijk. .
• Het systeem met verwisselbare snijkop maakt het gebruik van allerlei verschillende messen voor haar- en 

baardverzorging mogelijk. (C)
U kunt het mes vervangen door het aan de bovenkant van de trimmer te trekken. Monteer de snijkop door de lip 

aan de achterkant in de verdieping aan de binnenkant van de trimmer in te voeren. 
Reservemessen of extra snijkoppen kunt u bij Wahl bestellen. 
Geef bij uw bestelling de volgende onderdeelnummers door (het besteladres vindt u op de laatste pagina): (D)
Snijkop: onderdeelnummer van Wahl 
Trimmerkop: #59300 (bijgeleverd) 
Precisiekop: #59301 (bijgeleverd) 
T-snijkop: #59302 (accessoire) 
Scheerkop: #59303 (bijgeleverd) 
www.wahltrimmers.com 

• De zelfslijpende messen van vormvast hardstaal blijven langdurig scherp. 

KNIPPEN EN BEGRENZEN VAN UW BAARD
Hieronder staan een aantal stappen en trimstanden die over het algemeen goed werken. Het is mogelijk dat u de 
voorkeur geeft aan een andere aanpak.
1. Kam uw baard in de richting waarin de haren groeien zodat u ontdekt welke losse haren eventueel langer zijn 

dan de rest.
2. Bevestig de baardregulator met 6 standen om uw baard te knippen en geleidelijk te laten aflopen. Houd de 

mesjes naar u toe gericht en stel de regulator in het begin in op een vrij lange lengte. (E)
#1 Lengte baardstoppel (2 mm)  #4 Middelmatig (8 mm)
#2 Kort              (4 mm)  #5 Halflang  (10 mm)
#3 Vrij kort              (6 mm)  #6 Lang  (12 mm)
U krijgt een goed resultaat als u telkens bij een bakkebaard begint en omlaag werkt in de richting van uw nek. 
Scheer naar uw kin toe met soepele, overlappende slagen die de vorm van uw baard volgen. Als u tegen de 
natuurlijke val van de baard in gaat, knipt de tondeuse het haar veel korter af en kan het eindresultaat ongelijk zijn.
Stel de regulator op steeds kortere lengtes af totdat uw baard de gewenste lengte heeft. Misschien vindt u het 
handig om de regulator wat korter in te stellen bij uw oor en onder uw kin, terwijl u de instelling wat langer 
maakt naar de voorkant van uw gezicht toe en bij het puntje van uw kin. Als u de regulator verwijdert, blijft de 
laatste instelling bewaard totdat u deze zelf verandert.
Controleer altijd of de regulator goed in de juiste stand is ‘geklikt’ voordat u met knippen begint.
3. Verwijder de regulator en knip de contouren van uw baard bij. Draai de tondeuse zo dat de mesjes naar u 

toe gericht zijn. Begin onder uw kin en terwijl u naar achteren toe werkt, naar uw kaak en oren, knipt u de 
buitenste omtrek van uw baard onder uw kaak bij. Trek de lijn helemaal door naar uw oren en haargrens. (F)

4. Accentueer de vorm van uw baard door de tondeuse in neerwaartse richting te gebruiken. Begin bij de lijn 
die u net zelf hebt aangebracht en, terwijl u vanaf de kin naar de oren werkt, knipt u het gebied vlak onder uw 
baardgrens bij. (G)

5. Geef het bovenste gedeelte van uw baard op dezelfde manier vorm.
6. Gebruik het precisiemes voor het fijne werk bij bakkebaarden, puntbaardjes etc. U verwijdert het hulpstuk door 

de lip aan de ene zijde weg te trekken zodat het hulpstuk los komt van de tondeuse. Druk met een enigszins 
meedraaiende beweging, met uw duim boven en uw wijsvinger beneden. (H)

Trim de contouren van NEKHAAR, BAKKEBAARDEN, SNORREN EN VOLLE BAARDEN met de trimmerkop. 
Met langzame neerwaartse bewegingen van de trimmer kunt u de baard- en haarpartijen in de gewenste vorm 

brengen. 

Trim ARM- EN BEENHAAR met de trimmerkop. 
Met de trimmer kunt u arm- of beenhaar in de gewenste lengte knippen. Begin met een langere Vario-
opzetkaminstelling en kort deze in tot de gewenste haarlengte bereikt is. 

Trim BORST- EN BUIKHAAR met de trimmerkop. 
Met opwaartse bewegingen van de trimmer kunt u de rompbeharing in de gewenste lengte knippen. Begin met 
een langere Vario-opzetkaminstelling en kort deze in tot de gewenste haarlengte bereikt is. 

OM VOLLEDIG TE SCHEREN gebruikt u gewoon de scheerkop. 
De scheerapparaat is geschikt voor het scheren van het hele lichaam. Met de hierboven beschreven techniek 
kunt u zonder problemen storende beharing op het hele lichaam weghalen. Houd de huid van de te scheren 
lichaamszone strak en scheer tegen de haargroeirichting in. Verwijder de scheerkop telkens na gebruik door de 
ontgrendelingsknoppen aan de zijkant in te drukken en reinig hem met de meegeleverde reinigingsborstel. 

INTIEME DELEN SCHEREN met de trimmer- en precisiekop. 
1. Terugknippen met de trimmerkop. Breng de Vario-opzetkam aan en kies een lange instelling. Werk van boven 

naar beneden. Breng de instelling van de Vario-opzetkam vervolgens terug tot de gewenste lengte. 
2. Gebruik de precisiekop voor moeilijk te bereiken of smalle lichaamsdelen. Bewerk de lichaamszone met 

langzame bewegingen van de trimmer totdat u het gewenste resultaat hebt bereikt. 
3. Gebruik de scheerkop om de intieme delen glad te scheren. 

INTIEME DELEN SCHEREN met de trimmer- en precisiekop. 
1. Terugknippen met de trimmerkop. Breng de Vario-opzetkam aan en kies een lange instelling. Werk van boven 

naar beneden. Breng de instelling van de Vario-opzetkam vervolgens terug tot de gewenste lengte. 
2. Gebruik de precisiekop voor moeilijk te bereiken of smalle lichaamsdelen. Houd de huid altijd strak. Bewerk de 

lichaamszone met langzame bewegingen van de trimmer totdat u het gewenste resultaat hebt bereikt. 
3. Gebruik de scheerkop om de intieme delen glad te scheren; houd de huid altijd strak. 

NEUSHAAR knippen met de precisiekop. 
De neusgaten moeten vrij zijn. Breng de precisiekop langzaam maximaal 6 mm diep in elk neusgat in. 

OORHAAR knippen met de precisiekop. 
De buitengedeeltes van de oren moeten vrij zijn van oorsmeer. Druk het oor met een hand plat en breng met de 
andere hand de precisiekop maximaal 6 mm diep in het buitenoor in. 
VOORZICHTIG: Breng de precisiekop of andere vreemde voorwerpen niet in het binnenoor in. Om haargroei aan 
de oorschelp te verwijderen beweegt u de precisiekop langzaam langs de randen van het oor. 

WENKBRAUWEN trimmen met de precisiekop. 
Om uitstekend haar in te korten beweegt u de precisiekop langzaam over de wenkbrauwen. Om de gewenste 
gelijkmatige wenkbrauwlengte te realiseren beweegt u de precisiekop op kleine of grote afstand over de 
wenkbrauwen. Druk de precisiekop niet tegen de wenkbrauwen, want dan zou er te veel haar verwijderd worden. 

TRIMMEN MET OPZETKAMMEN. (I)
Bij uw trimmer worden drie opzetkammen – kort, middellang en lang – als accessoires meegeleverd. De kam 
voor de korte lengte is gemerkt met één streep, die voor de middellengte met twee strepen en die voor de grote 
lengte met drie strepen. Deze opzetkammen zijn geschikt voor het fijne werk, om baarden nauwkeurig in contour 
te trimmen en een driedagenbaard bij te houden. Gebruik de opzetkammen om in de haargroeirichting te trimmen. 
Wilt u een kortere lengte, trim dan tegen de haargroeirichting in. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, toujours prendre des précautions de base, notamment les points 
suivants.
LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS ET LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ AVANT L’UTILISATION.
DANGER
Pour réduire le risque de blessures graves, voire mortelles, dues aux chocs électriques :
1. Ne pas toucher un appareil qui est tombé dans l’eau. Débrancher de la prise immédiatement.
2. Ne pas utiliser dans le bain ni sous la douche.
3. Ne pas placer ni ranger l’appareil dans en endroit où il peut tomber ou être poussé dans un évier ou dans une 

baignoire. Ne pas placer ni faire tomber l’appareil dans l’eau ou dans un liquide quelconque.
4. Sauf pendant le chargement, toujours débrancher l’appareil de la prise électrique immédiatement après utilisation.
5. Toujours débrancher l’appareil avant de le nettoyer.
6. (Unité rechargeable uniquement.) Débrancher le chargeur avant d’utiliser la tondeuse.
AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques de brûlures, de chocs électriques ou de blessures :
1. Une attention particulière est nécessaire lorsque l’appareil est utilisé par, sur ou à proximité d’enfants ou des 

personnes handicapées.
2. N’utiliser cet appareil que pour l’usage pour lequel il est conçu, tel que décrit dans ce manuel. Ne pas utiliser 

d’accessoires non recommandés par le fabricant.
3. Ne jamais utiliser cet appareil si son cordon ou sa fiche sont endommagés, s’il ne fonctionne pas 

correctement, s’il est tombé, a été endommagé ou est tombé dans l’eau. Retourner l’appareil à Wahl Clipper 
Corporation pour inspection et réparation.

4. Éloigner le cordon d’alimentation des surfaces chaudes.
5. Insérer uniquement la prise du transformateur de recharge dans le connecteur du chargeur.
6. N’utiliser ni à l’extérieur, ni en présence de produits aérosol, ni en cas d’administration d’oxygène.
7. Pour éviter de causer de blessures au visage, ne pas utiliser l’appareil ou la tondeuse si une lame est 

endommagée ou cassée. 
8. Toujours brancher d’abord l’appareil, puis brancher à la prise. Pour débrancher, mettre l’appareil sur arrêt (« 

OFF – 0 ») et débrancher de la prise.
9. Branchez le chargeur au réseau électrique par une prise murale ou de sol.
10. N’introduisez et ne laissez tomber aucun objet étranger dans les ouvertures de l’appareil.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

DÉPANNAGE
Si la tondeuse semble ne pas se recharger, vérifier les points suivants avant de la retourner pour réparation :
1. Vérifier que la prise fonctionne en la raccordant un autre appareil.
2. S’assurer que la prise n’est pas connectée à un interrupteur qui coupe l’alimentation lorsque l’éclairage s’éteint.
3. S’assurer que la tondeuse est bien connectée au transformateur de recharge, que les branchements sont bien 

effectués et que l’interrupteur est sur « OFF - 0 ».
4. Si le courant est branché à un coupe-circuit principal, il est recommandé de débrancher la tondeuse du 

chargeur lorsque le coupe-circuit est hors tension. Laisser l’unité branchée dans une prise non alimentée ou 
dans un chargeur débranché risque de vider la pile.

5. Si la tondeuse n’est pas en fonctionnement mais qu’elle est entièrement chargée, mettre l’unité sur « ON – I 
» et pincer ou pousser manuellement les lames. (L’huile peut avoir séché entre les lames et les avoir grippées 
temporairement.)

RETIRER LA BATTERIE ET LA METTRE AU REBUT 
En utilisation normale, la batterie Ni-MH de votre tondeuse tient entre trois et cinq ans. Dès que la batterie Ni-MH 
ne peut plus être chargée, elle doit être mise au rebut. N’essayez pas de changer la batterie vous-même. Seul le 
SAV de Wahl peut procéder au remplacement de la batterie et à tous les travaux de maintenance. Pour retirer la 
batterie, procédez comme suit : 
1 L’interrupteur ON/OFF doit être sur « 0 » (OFF) et le câble NE DOIT PAS être relié à la tondeuse ou à une prise. 
2 Découpez la poignée en caoutchouc. 
3 Séparez les moitiés de boîtier. 
4 Le circuit imprimé et la batterie sont visibles. 
5 Détachez la batterie du circuit imprimé. 
6 Scellez les deux extrémités de la batterie avec de la bande adhésive avant mise au rebut. 
7 Mettez toute la tondeuse au rebut.

Réglementation pour les pays de l’UE: les appareils portant le symbole   ne doivent pas être jetés aux 
ordures ménagères.
Ce produit doit être mis au rebut en tant que déchet spécial et être apporté dans une déchetterie.

PRENDRE SOIN DE LA TONDEUSE
HUILAGE DES LAMES (A)
Pour de meilleurs résultats, verser une ou deux gouttes d’huile de tondeuse Wahl sur les lames aux endroits 
indiqués sur l’illustration. Huiler les lames uniquement lorsque cela est nécessaire ou environ une fois par mois.
Lors de lubrification de la tondeuse pour barbe, la mettre sur la position de marche « I », tenir l’unité avec les 
lames vers le BAS et presser une ou deux gouttes d’huile sur les lames. Essuyer l’excès d’huile avec un chiffon 
doux.
AVERTISSEMENT – NE PAS TROP HUILER !
Un huilage excessif ou l’application de liquides peut entraîner des dommages si le liquide s’infiltre dans le moteur.

SOIN DES LAMES
Des techniques de précision sont utilisées pour tremper, meuler et superposer les lames de la tondeuse pour 
barbe. Manipuler les lames avec précaution sans les heurter ni les utiliser pour couper des matériaux souillés 
ou abrasifs.
Si les lames sont endommagées ou émoussées, acheter un jeu de lames neuves auprès de Wahl. Veiller à 
obtenir le jeu de lames Groomsman.

NETTOYAGE/REMISAGE
Avant de remiser la tondeuse pour barbe, utiliser la brosse pour nettoyer les poils de l’unité et des lames. 
Remiser l’unité de façon à protéger les lames.
Installer la protection de la lame/du guide de la tondeuse pour barbe lorsque la tondeuse n’est pas utilisée.

PARTICULARITÉS : 
Votre tondeuse est un appareil de précision moderne pour la coupe de cheveux professionnelle à la maison. 
Avec elle, vous pouvez couper boucs, barbes, moustaches, poils de la nuque, pattes, sourcils et autres pilosités 
du corps. Avec cette tondeuse universelle pour toute la famille, des mises en forme ou des retouches du contour 
de la nuque entre deux visites chez le coiffeur deviennent un jeu d’enfant. 

RÉGULATEUR DE BARBE ACCULOCK™ À 6 POSITIONS (B)
Un régulateur de barbe AccuLock™ à 6 positions permet d’obtenir avec régularité une coupe facile et uniforme.
Le guide peut être retiré (fournissant une septième position de coupe) et rattaché sans changer la longueur de 
coupe préréglée de sorte que la longueur idéale, une fois établie, peut être réglée une fois pour toute. Le guide 
de coupe comprend deux parties : une base et un peigne. Il ne doit pas être démonté. Pour attacher le guide, 
le faire simplement glisser en léger angle et appuyer sur la languette de déverrouillage pour le fixer en position. 
Pour retirer le guide, pousser délicatement sur la languette de déverrouillage et faire glisser l’ensemble à l’écart 
de la tondeuse. Régler la longueur de taille en appuyant sur la gâchette de pouce et déplacer le peigne vers 
l’avant et vers l’arrière sur le réglage souhaité. 

La poignée en caoutchouc permet une position de travail confortable.

Le système de changement de tête de coupe permet une utilisation simple de différentes lames pour le soin 
des cheveux et de la barbe. (C)
Pour la remplacer, tirez la lame sur le bord supérieur de la tondeuse. Pour la mettre en place, insérez l’attache 
arrière de la tête de coupe dans le creux du bord intérieur de la tondeuse. 
Vous pourrez vous procurer des pièces détachées pour les lames endommagées ou émoussées auprès de Wahl. 
À la commande, veuillez indiquer les numéros de pièces suivants (adresse de commande cf. dernière page). (D)
Tête de coupe : numéro de pièce Wahl 
Tête de coupe : #59300 (fournie) 
Tête détail : #59301 (fournie) 
Tête de coupe tondeuse : #59302 (accessoires spéciaux) 
Tête de rasage : #59303 (fournie) 
www.wahltrimmers.com 

Les lames auto-affûtantes en acier dur résistant à la déformation conservent leur tranchant pendant longtemps.

COUPE ET TAILLE DE LA BARBE
Les indications suivantes sont des suggestions d’étapes à suivre et de positions de coupe. Différentes 
procédures peuvent être utilisées.
1. Peigner la barbe dans la direction de la pousse pour révéler les poils qui peuvent être plus longs que d’autres.
2. Fixer le guide de coupe à 6 positions pour couper et tailler en biseau la barbe. Avec les lames pointant vers 

soi, commencer avec le guide de coupe réglé sur une position de coupe longue. (E)
#1 Longueur barbe de plusieurs jours  (2 mm)  #4 Moyen  (8 mm)
#2 Court             (4 mm)  #5 Moyen long  (10 mm)
#3 Moyen court            (6 mm)   #6 Long  (12 mm)
Pour de meilleurs résultats, commencer par chaque patte et vers le bas en direction du cou. Tailler en direction 
du menton d’un geste souple et en chevauchant les passes, dans le sens de la pousse de la barbe. Si la coupe 
se fait dans la direction opposée de la pousse de la barbe, la tondeuse pour barbe coupe les poils beaucoup plus 
court et le résultat peut être irrégulier.
Régler le guide de coupe progressivement à des réglages de coupe plus courts jusqu’à obtenir la longueur de 
barbe souhaitée. Il est possible de régler le guide de coupe plus près de l’oreille et sous le menton, et plus long 
pour le devant du visage et la pointe du menton. Une fois le guide de coupe retiré, sauf changement, il reste à la 
dernière position de réglage.
Toujours veiller à ce que le guide de coupe soit solidement enclenché dans la position souhaitée avant de 
commencer.
3. Retirer le guide de coupe et couper le contour de la barbe. Faire tourner la tondeuse pour barbe de sorte que 

ses lames pointent vers soi. Commencer sous le menton et travailler vers l’arrière en direction de la ligne des 
mâchoires et des oreilles, couper le périmètre externe de la barbe sous la ligne des mâchoires. Continuer 
jusqu’aux oreilles et jusqu’à la naissance des cheveux. (F)

4. Accentuer le contour de la barbe en utilisant la tondeuse pour barbe dans un mouvement descendant. 
Commencer par la ligne créée et, en travaillant du menton vers les oreilles, couper la zone directement sous 
le contour de la barbe. (G)

5. Définir la zone supérieure de la barbe en suivant la même technique.
6. Utilisez la lame de détail pour la coupe précise. Cette lame vous permet de travailler les pattes, boucs, etc. 

avec précision. (H)
Pour retirer l’accessoire, tirer la languette d’un côté pour le détacher. Faire rouler en pressant avec le pouce sur 

le haut et l’index en dessous.
Effectuer le contour des POILS DE NUQUE, PATTES, MOUSTACHES et BARBES avec la tête de coupe. 
Vous pourrez mettre la barbe ou les parties chevelues à la forme souhaitée avec des mouvements lents vers le 

bas. 

Couper la PILOSITÉ DES BRAS et DES JAMBES avec la tête de coupe. 
La tondeuse vous permettra de couper la pilosité des bras ou des jambes à la longueur souhaitée. Commencer 

par un réglage long du contre-peigne réglable et réduisez-le petit à petit jusqu’à atteindre la longueur de poils 
souhaitée. 

Couper la PILOSITÉ DU TORSE et DU VENTRE avec la tête de coupe. 
Vous pourrez couper la pilosité du tronc à la longueur souhaitée avec des mouvements de tondeuse vers le 
haut. Commencer par un réglage long du contre-peigne réglable et réduisez-le petit à petit jusqu’à atteindre la 
longueur de poils souhaitée. 

POUR LE RASAGE COMPLET, utilisez simplement la tête de rasage. Le rasoir convient pour raser tout le corps. 
Vous pourrez enlever la pilosité disgracieuse sur tout le corps avec la technique décrite ci-dessus. Tendez la peau 
de la partie du corps à raser et rasez les poils dans le sens contraire de la pousse. Après utilisation, retirez la tête 
de rasage en appuyant sur le bouton de déverrouillage sur le côté et nettoyez-la avec la brosse fournie. 

RASAGE INTIME avec la tête de coupe et la tête de rasage. 
1. Réduction de volume avec la tête de rasage. Mettez le contre-peigne réglable en place et choisissez un 

réglage long. Travaillez du haut vers le bas. Raccourcissez le réglage du contre-peigne réglable petit à petit 
jusqu’à la longueur souhaitée. 

2. Utilisez la tête de détail pour les parties difficilement accessibles ou étroites. Travaillez les parties du corps 
avec de lents mouvements de tondeuse jusqu’à obtenir le résultat souhaité. 

3. Utilisez la tête de rasage pour un rasage intime doux. 

RASAGE INTIME avec la tête de coupe et la tête de rasage. 
1. Réduction de volume avec la tête de rasage. Mettez le contre-peigne réglable en place et choisissez un 

réglage long. Travaillez du haut vers le bas. Raccourcissez le réglage du contre-peigne réglable petit à petit 
jusqu’à la longueur souhaitée. 

2. Utilisez la tête de détail pour les parties difficilement accessibles ou étroites. Tendez toujours la peau. 
Travaillez les parties du corps avec de lents mouvements de tondeuse jusqu’à obtenir le résultat souhaité. 

3. Utilisez la tête de rasage pour un rasage intime doux ; tendez toujours la peau. 

Couper la PILOSITÉ DU NEZ avec la tête de détail. 
Les narines doivent être dégagées. Insérez la tête de détail lentement dans chaque narine, au maximum à 6 mm 
de profondeur. 

Couper la PILOSITÉ DES OREILLES avec la tête de détail. 
Les zones extérieures des oreilles doivent être exemptes de cérumen. Aplatissez l’oreille avec une main et avec 

l’autre, insérez la tête de détail dans l’oreille externe, au maximum à 6 mm de profondeur. 
ATTENTION : N’insérez pas la tête de détail ou d’autres corps étrangers dans l’oreille interne. Pour enlever les 

poils du pavillon de l’oreille, passez lentement la tondeuse sur les bords de l’oreille. 

Couper les SOURCILS avec la tête de détail. 
Pour raccourcir les poils qui dépassent, passez la tondeuse lentement sur les sourcils. Pour obtenir la longueur 
de sourcils uniforme souhaitée, passez la tête de détail sur les sourcils à une distance plus ou moins grande. 
N’appuyez pas la tête de détail contre sourcils afin de ne pas enlever trop de poils. 

TONDRE AVEC LES CONTRE-PEIGNES. (I) 
Trois contre-peignes (court, moyen et long) sont fournis en accessoires de votre tondeuse. Le peigne court est 
identifié par une barre, le moyen par deux barres et le grand par trois barres. Ces contre-peignes conviennent 
pour la coupe précise et de contour de barbes et à l’entretien d’une barbe de 3 jours. Utilisez les contre-peignes 
pour couper dans le sens de pousse des poils. Pour obtenir une coupe plus courte, coupez dans le sens 
contraire de la pousse.
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WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN
Befolgen Sie bei der Verwendung dieses elektrischen Geräts immer die grundlegenden Sicherheitsregeln, 
darunter die folgenden Punkte:
LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE, BEVOR SIE DEN TRIMMER BENUTZEN.
GEFAHR
Beachten Sie die folgenden Hinweise, um die Gefahr eines lebensgefährlichen Unfalls oder einer Verletzung 
durch Stromschlag zu verringern:
1. Greifen Sie nicht nach einem Gerät, das ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie sofort den Netzstecker des Geräts 

aus der Steckdose.
2. Benutzen Sie das Gerät nicht beim Baden oder Duschen.
3. Bewahren Sie das Gerät weder vorübergehend noch dauerhaft an einem Ort auf, an dem es zu Boden fallen 

oder in eine Badewanne oder ein Waschbecken fallen kann. Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten eingetaucht wird.

4. Ziehen Sie nach der Benutzung des Geräts außer während des Ladevorgangs immer sofort den Netzstecker 
aus der Steckdose.

5. Ziehen Sie vor der Reinigung des Geräts immer den Netzstecker aus der Steckdose.
6. (Nur Ladegerät.) Ziehen Sie den Stecker des Ladegeräts aus der Steckdose, bevor Sie den Trimmer 

verwenden.

WARNUNG
Beachten Sie die folgenden Hinweise, um die Gefahr von Verbrennungen, Stromschlägen oder Personenschäden 
zu mindern:
1. Sorgsame Beaufsichtigung ist erforderlich, wenn Kinder oder Kranke dieses Gerät benutzen oder wenn es 

zum Frisieren von Kindern und Kranken oder in deren Nähe benutzt wird.
2. Benutzen Sie dieses Gerät nur für seinen vorgesehenen Zweck gemäß der Beschreibung in dieser Anleitung. 

Benutzen Sie keine Zubehörteile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.
3. Nehmen Sie dieses Gerät niemals in Betrieb, wenn Netzkabel oder Netzstecker beschädigt sind, wenn das 

Gerät nicht richtig funktioniert, wenn es zu Boden gefallen, beschädigt oder ins Wasser gefallen ist. Geben Sie 
das Gerät zur Untersuchung und Reparatur an Wahl Clipper Corporation zurück.

4. Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern.
5. Stecken Sie nur den Ladetransformatorstecker in die Ladegerätbuchse ein.
6. Setzen Sie das Gerät nicht im Freien oder in Verbindung mit Aerosolen (Sprayprodukten) ein, und verwenden 

Sie das Gerät nicht an Orten, an denen Sauerstoff zur Anwendung gelangt.
7. Verwenden Sie dieses Gerät nicht mit beschädigten oder zerbrochenen Klingen oder Schneidevorrichtungen, 

da dies zu Verletzungen im Gesicht führen kann. 
8. Schließen Sie immer zuerst den Stecker an das Gerät an und dann an die Steckdose. Schalten Sie das Gerät 

aus („OFF – 0“), und ziehen Sie danach den Stecker aus der Steckdose, um die Stromzufuhr zum Gerät 
abzuschalten.

9. Das Ladegerät über einen Wand- oder Bodenstecker an das Stromnetz anschließen.
10. Keine Fremdgegenstände in die Geräteöffnungen einführen oder fallen lassen.
HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFÄLTIG AUF
FEHLERBEHEBUNG
Scheint Ihr Trimmer sich nicht aufzuladen, überprüfen Sie folgende Punkte, bevor Sie ihn zur Reparatur einsenden:
1. Überprüfen Sie die Funktion der Steckdose durch Anschließen eines anderen Geräts.
2. Stellen Sie sicher, dass die Steckdose nicht mit einem Lichtschalter verbunden ist, welcher den Stromkreis 

bei Ausschalten des Lichts unterbricht.
3. Stellen Sie sicher, dass der Trimmer richtig an den Ladetransformator angeschlossen ist, dass alle Anschlüsse 

fest angezogen sind und der Trimmer ausgeschaltet ist („OFF - 0“).
4. Ist Ihre Elektrik an einen Hauptstromschalter angeschlossen, sollten Sie den Trimmer aus dem Ladegerät nehmen, 

wenn der Hauptstromschalter ausgeschaltet ist. Die Batterien werden entladen, wenn das Gerät an eine Steckdose 
ohne Spannung oder an das nicht mit einer Steckdose verbundene Ladegerät angeschlossen ist.

5. Läuft der Trimmer nicht, obwohl er vollständig aufgeladen ist, schalten Sie das Gerät ein („On - I“`) und 
drücken Sie mit der Hand gegen die Klingen. (Möglicherweise ist zwischen den Klingen Öl getrocknet, so dass 
diese temporär aneinander kleben.)

AKKU ENTNEHMEN UND ENTSORGEN 
Bei normalem Gebrauch hält der Ni-MH-Akku Ihres Trimmers drei bis fünf Jahre. Sobald der Ni-MH-Akku 
keine Ladung mehr annimmt, muss er entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, den Akku selbst auszuwechseln. 
Das Wechseln des Akkus und alle sonstigen Wartungsarbeiten sind ausschließlich vom Wahl Service Center 
vorzunehmen. Gehen Sie zum Entnehmen des Akkus folgendermaßen vor: 
1 Der Ein-/Aus-Schalter muss in der Position “0” (OFF) sein und das Kabel darf NICHT mit dem Trimmer oder einer 

Netzsteckdose verbunden sein. 
2 Den Gummigriff aufschneiden. 
3 Die Gehäusehälften trennen. 
4 Platine und Akku sind sichtbar. 
5 Den Akku von der Platine lösen. 
6 Vor dem Entsorgen beide Enden des Akkus mit Klebeband versiegeln. 
7 Den kompletten Clipper entsorgen.
Regelung für EU-Staaten: mit dem folgenden Symbol      gekennzeichnete Geräte dürfen nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden.
Dieses Produkt muss als Sondermüll entsorgt und einer Wiederverwertung zugeführt werden.

PFLEGE IHRES TRIMMERS
ÖLEN DER KLINGEN (A)
Um ein optimales Ergebnis zu erzielen, bringen Sie ein oder zwei Tropfen Wahl Clipper Oil an den in der 
Abbildung gezeigten Stellen auf die Klingen auf. Ölen Sie die Klingen nur, wenn dies erforderlich ist oder in 
Intervallen von etwa einem Monat.
Stellen Sie den Trimmer beim Ölen auf „ON - I“, halten Sie das Gerät mit den Klingen nach UNTEN, und geben 
Sie einen oder zwei Tropfen Öl auf die Klingen. Wischen Sie überschüssiges Öl mit einem weichen Tuch ab.
HINWEIS – TRAGEN SIE NICHT ZU VIEL ÖL AUF!
Übermäßiges Ölen oder das Auftragen von Flüssigkeiten verursachen Schäden, wenn das Öl oder die Flüssigkeiten 
in den Motor gelangen.

PFLEGE DER KLINGEN
Die Klingen der Trimmer haben präzisionsgehärtete, geschliffene und polierte Schneidzähne. Die Klingen sollten 
sorgfältig behandelt und niemals Stoßbeanspruchungen ausgesetzt oder zum Schneiden von schmutzigen oder 
abschleifenden Materialien verwendet werden.
Wenn Klingen schadhaft oder stumpf geworden sind, können Sie einen neuen Klingensatz von Wahl erwerben. 
Verlangen Sie den Groomsman-Klingensatz.

REINIGUNG/AUFBEWAHRUNG
Verwenden Sie vor der Aufbewahrung des Trimmers die Reinigungsbürste, um das Gerät und die Klingen von 
Haaren zu befreien. Lagern Sie das Gerät so, dass die Klingen vor Beschädigung geschützt sind.
Wenn der Trimmer nicht benutzt wird, bringen Sie die Trimmerführung/den Klingenschutzaufsatz an, damit die 
Klingen geschützt sind.

BESONDERHEITEN: 
Ihr Trimmer ist ein modernes Präzisionsgerät für den professionellen Haarschnitt zu Hause. Sie können 
damit Spitzbärte, Vollbärte, Oberlippenbärte, Nackenhaar, Koteletten, Augenbrauen und sonstiges Körperhaar 
schneiden. Mit diesem Universaltrimmer für die ganze Familie werden Fassonschnitte oder das Nachziehen der 
Nackenkontur zwischen Friseurbesuchen zum Kinderspiel. 

6-POSITION ACCULOCK™ BARTSCHNEIDEMASCHINE (B)
Das 6-Position AccuLock™-Bartschneidegerät ermöglicht immer ein einfaches und gleichmäßiges 
Bartschneiden. Die Führung können Sie abnehmen (und damit eine zusätzliche siebte Schneideposition 
erhalten) und wieder anbringen, ohne die voreingestellte Schnittlänge zu verändern. Wenn Sie also einmal 
die gewünschte Länge eingestellt haben, können Sie diese immer wieder verwenden. Die Trimmerführung 
besteht aus zwei Teilen, nämlich aus einem Untersatz und einem Kamm. Sie sollten die Trimmerführung nicht 
zerlegen. Zum Anbringen der Führung schieben Sie diese leicht angewinkelt auf das Gerät auf und drücken die 
Auslösevorrichtung nach unten, um die Führung zu verriegeln. Zum Abnehmen der Führung drücken Sie sanft 
auf die Auslösevorrichtung und schieben die Führung vom Trimmer. Stellen Sie die Schnittlänge ein, indem Sie 
auf den Daumenhebel drücken und den Kamm vorwärts oder rückwärts in die gewünschte Stellung bewegen.

Der Gummigriff ermöglicht eine bequeme Arbeitshaltung.

Das Wechselschneidsatzsystem ermöglicht die unkomplizierte Verwendung verschiedener Messer für die Haar- 
und Bartpflege. Zum Auswechseln das Messer an der Oberkante vom Trimmer abziehen. (C)
Zum Aufsetzen die rückwärtige Lasche am Schneidkopf in die Vertiefung an der Innenkante des Trimmers 
einführen. Ersatz für beschädigte bzw. stumpfe Messer, oder zusätzliche Schneidköpfe erhalten Sie bei Wahl. 
Geben Sie bei der Bestellung bitte die folgenden Teilenummern an (Bestelladresse siehe letzte Seite): (D)
Schneidkopf: Wahl-Teilenummer 
Trimmerkopf: #59300 (Mitgeliefert) 
Detailkopf: #59301 (Mitgeliefert) 
T-Schneidsatz: #59302 (Sonderzubehör) 
Rasierkopf: #59303 (Mitgeliefert) 
www.wahltrimmers.com 

Die selbstschärfenden Messer aus formbeständigem Hartstahl behalten lange Zeit ihre Schärfe.

TRIMMEN UND KONTURIEREN DES BARTES
Nachfolgend finden Sie Vorschläge für das Verfahren beim Trimmen des Bartes sowie Erläuterungen zu den 
Trimmerstellungen. Wenn Sie andere Verfahren bevorzugen, können Sie diese natürlich auch verwenden.
1. Kämmen Sie den Bart in Wuchsrichtung, um leichter herauszufinden, ob einige Haare länger sind als andere.
2. Bringen Sie die 6-Stufen-Trimmerführung an, um den Bart zu trimmen und auszudünnen. Beginnen Sie, 

indem Sie für den Trimmerführungsaufsatz eine lange Schnittlänge wählen und den Trimmer so halten, dass 
die Klingen in Ihre Richtung zeigen.  (E)

#1 Stoppellänge (2 mm)  #4 Mittel  (8 mm)
#2 Kurz  (4 mm)  #5 Mittellang  (10 mm)
#3 Mittelkurz  (6 mm)  #6 Lang  (12 mm)
Um ein optimales Ergebnis zu erzielen, beginnen Sie jeweils an den Koteletten und setzen den Trimmvorgang in 
Halsrichtung fort. Führen Sie den Trimmer mit sanften, sich überlappenden Streichbewegungen zum Kinn, und 
gehen Sie dabei in Wuchsrichtung des Bartes vor. Wenn Sie gegen die natürliche Wuchsrichtung des Bartes 
trimmen, schneidet der Trimmer die Barthaare wesentlich kürzer ab, und Sie erzielen unter Umständen ein 
unregelmäßiges Ergebnis.
Stellen Sie die Trimmerführung nach und nach auf eine kürzere Schnittlänge ein, bis Sie die gewünschte 
Bartlänge erzielen. Falls gewünscht, können Sie den Trimmerführungsaufsatz so einstellen, dass Sie im Bereich 
der Ohren und unterhalb des Kinns einen kürzeren Schnitt erzielen und anschließend eine längere Einstellung 
für die Vorderseite des Gesichts und die Kinnspitze wählen. Wenn Sie die Trimmerführung entfernen, bleibt die 
zuletzt gewählte Einstellung so lange wirksam, bis Sie diese ändern.
Achten Sie darauf, dass die Trimmerführung immer fest in der gewünschten Position einrastet, bevor Sie mit 
dem Trimmen beginnen.
3. Entfernen Sie die Trimmerführung und schneiden Sie die Konturen des Barts. Drehen Sie den Trimmer, 

so dass die Klingen in Ihre Richtung zeigen. Beginnen Sie unterhalb des Kinns und setzen Sie den 
Trimmvorgang in Richtung Kieferknochen und Ohren fort. Definieren Sie den äußeren Rand des Bartes 
unterhalb des Kieferknochens. Setzen Sie den Vorgang bis zu den Ohren und zum Haaransatz fort. (F)

4. Heben Sie die Bartlinie hervor, indem Sie den Trimmer nach unten bewegen. Gehen Sie von der Linie aus, 
die Sie geschaffen haben, und arbeiten Sie sich vom Kinn aus in Richtung der Ohren vor. Trimmen Sie den 
Bereich unterhalb der Bartlinie. (G)

5. Definieren Sie den oberen Teil des Bartes mithilfe derselben Technik.
6. Verwenden Sie für den Feinschnitt das Detailmesser. Mit diesem Messer können Sie Koteletten, Spitzbärte 

etc. fein bearbeiten.(H)
Ziehen Sie die Vorrichtung auf einer Seite ab, um den Aufsatz vom Trimmer abzunehmen. Machen Sie dabei eine 
kreisende Druckbewegung, wobei der Daumen oberhalb und der Zeigefinger unterhalb des Aufsatzes liegt.

NACKENHAAR, KOTELETTEN, OBERLIPPENBÄRTE & VOLLBÄRTE mit dem Trimmerkopf konturieren. 
Mit langsamen Abwärtsbewegungen des Trimmers können Sie die Bart- bzw. Haarpartien in die gewünschte 
Form bringen. 

ARM- & BEINBEHAARUNG mit dem Trimmerkopf schneiden. 
Mit dem Trimmer können Sie die Arm- oder Beinbehaarung auf die gewünschte Länge schneiden. Beginnen Sie 
mit einer längeren Vario-Aufsteckkammeinstellung und verkürzen diese dann sukzessive, bis die gewünschte 
Haarlänge erreicht ist. 

BRUST- & BAUCHBEHAARUNG mit dem Trimmerkopf schneiden. 
Mit Aufwärtsbewegungen des Trimmers können Sie die Rumpfbehaarung auf die gewünschte Länge schneiden. 
Beginnen Sie mit einer längeren Vario-Aufsteckkammeinstellung und verkürzen diese dann sukzessive, bis die 
gewünschte Haarlänge erreicht ist. 

FÜR DIE VOLLRASUR verwenden Sie einfach den Rasierkopf. Der Rasierer eignet sich für die 
Ganzkörperrasur. Mit der oben beschriebenen Technik können Sie störende Behaarung überall am Körper 
problemlos beseitigen. Halten Sie an der zu rasierenden Körperpartie die Haut straff und rasieren das Haar gegen 
die Wuchsrichtung. Nehmen Sie nach jedem Gebrauch durch Drücken der seitlichen Entriegelungsknöpfe den 
Rasierkopf ab und reinigen ihn mit der mitgelieferten Reinigungsbürste. 

INTIMRASUR mit dem Trimmer- & Detailkopf. 
1. Rückschnitt mit dem Trimmerkopf. Stecken Sie den Vario-Aufsteckkamm auf und wählen Sie eine 

lange Einstellung. Arbeiten Sie sich von oben nach unten vor. Verkürzen Sie sukzessive die Vario-
Aufsteckkammeinstellung auf die gewünschte Länge. 

2. Verwenden Sie an schwer erreichbaren oder engen Körperstellen den Detailkopf. Bearbeiten Sie die 
Körperpartie mit langsamen Trimmerbewegungen bis das gewünschte Ergebnis erzielt ist. 

3. Verwenden Sie für die sanfte Intimrasur den Rasierkopf. 

INTIMRASUR mit dem Trimmer- & Detailkopf. 
1. Rückschnitt mit dem Trimmerkopf. Stecken Sie den Vario-Aufsteckkamm auf und wählen Sie eine 

lange Einstellung. Arbeiten Sie sich von oben nach unten vor. Verkürzen Sie sukzessive die Vario-
Aufsteckkammeinstellung auf die gewünschte Länge. 

2. Verwenden Sie an schwer erreichbaren oder engen Körperstellen den Detailkopf. Halten Sie die Haut immer 
straff. Bearbeiten Sie die Körperpartie mit langsamen Trimmerbewegungen bis das gewünschte Ergebnis 
erzielt ist. 

3. Verwenden Sie für die sanfte Intimrasur den Rasierkopf; halten Sie die Haut immer straff. 

NASENBEHAARUNG mit dem Detailkopf schneiden. 
Die Nasenöffnungen müssen frei sein. Führen Sie den Detailkopf langsam maximal 6 mm tief in jede 
Nasenöffnung ein. 

OHRBEHAARUNG mit dem Detailkopf schneiden. 
Die Außenbereiche der Ohren müssen frei von Ohrenschmalz sein. Drücken Sie das Ohr mit einer Hand flach, 
und führen mit der anderen Hand den Detailkopf maximal 6 mm tief in das Außenohr ein. 

VORSICHT: Den Detailkopf oder andere Fremdkörper nicht in das Innenohr einführen. Zum Entfernen von 
Haarwuchs an der Ohrmuschel den Detailkopf langsam an den Rändern des Ohrs entlang führen. 

AUGENBRAUEN mit dem Detailkopf schneiden. 
Ziehen Sie zum Kürzen überstehender Haare den Detailkopf langsam über die Brauen. Ziehen Sie zum Erzielen 
der gewünschten gleichmäßigen Brauenlänge den Detailkopf im kürzeren oder weiteren Abstand über die 
Brauen. Pressen Sie den Detailkopf nicht gegen die Braue, damit nicht zu viele Haare entfernt werden. 

TRIMMEN MIT AUFSTECKKÄMMEN. (I)
Als Zubehör für Ihren Trimmer werden drei Aufsteckkämme – kurz, mittel und lang – mitgeliefert. Der kurze 
Kamm ist mit einem Balken, der mittlere Kamm mit zwei Balken und der lange Kamm mit drei Balken markiert. 
Diese Aufsteckkämme eignen sich für den Fein- und Konturschnitt von Bärten, sowie zur Pflege eines 3-Tage-
Barts. Verwenden Sie die Aufsteckkämme zum Schneiden in Haarwuchsrichtung. Schneiden Sie zur Erzielung 
eines kürzeren Schnitts gegen die Haarwuchsrichtung..

IMPORTANTI CONSIGLI PER LA SICUREZZA
Quando si usa un apparecchio elettrico, seguire le precauzioni di base per la sicurezza, compresi i punti elencati sotto.
LEGGERE ATTENTAMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI E I CONSIGLI PER LA SICUREZZA PRIMA DELL’USO.
PERICOLO
Per ridurre il rischio di infortuni gravi o mortali a causa di scosse elettriche:
1. Mai tentare di recuperare un apparecchio caduto in acqua. Staccarlo immediatamente dalla presa di corrente.
2. Non usare mai l’apparecchio quando si fa il bagno o la doccia.
3. Non posizionare o conservare l’apparecchio su ripiani instabili che ne possano provocare la caduta nella vasca 

da bagno o nel lavandino. Non immergerlo mai nell’acqua o in altri liquidi.
4. Al termine dell’uso, scollegare immediatamente l’apparecchi dalla presa di corrente, a meno che non sia in 

ricarica.
5. Prima di effettuare la pulizia, scollegare sempre l’apparecchio dalla presa di corrente.
6. (Solo per modelli ricaricabili) Prima dell’uso, scollegare il caricabatteria.

ATTENZIONE
Per ridurre il rischio di ustioni, scosse elettriche o lesioni:
1. Prestare la massima attenzione quando l’apparecchio viene utilizzato da, su o in prossimità di bambini o 

persone invalide.
2. Utilizzare l’apparecchio esclusivamente per gli usi previsti e descritti nel presente manuale. Non utilizzare 

accessori non consigliati dal produttore.
3. Non utilizzare l’apparecchio qualora presenti un cavo o una spina danneggiati, non funzioni correttamente o 

sia stato fatto cadere, risulti danneggiato o sia stato immerso nell’acqua. Restituire l’apparecchio alla Wahl 
Clipper Corporation per l’ispezione e la riparazione.

4. Tenere il filo elettrico lontano da superfici calde.
5. Inserire nella presa del caricabatteria solo la spina del trasformatore di carica.
6. Non usare all’aria aperta o in presenza di prodotti a base di aerosol (spray) o di apparecchi per la 

somministrazione di ossigeno.
7. L’uso dell’apparecchio se una lama o un accessorio di spuntatura è danneggiato o rotto può causare lesioni 

al volto. 
8. Collegare sempre la spina prima all’apparecchio e poi alla presa di corrente. Per scollegare, spostare 

l’interruttore su “SPENTO - 0”, quindi staccare la spina dalla presa di corrente.
9. Questo dispositivo elettrico deve essere orientato correttamente in posizione verticale o adatta al montaggio 

a pavimento.
10. Mai far cadere o inserire oggetti in una delle aperture.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Se il regolabarba non si carica, prima di richiedere assistenza tecnica eseguire i seguenti controlli:
1. Verificare che la presa di corrente funzioni, collegandovi un altro apparecchio.
2. Accertarsi che la presa di corrente non sia controllata da un interruttore che la disattiva quando le luci sono 

spente.
3. Accertarsi che il regolabarba sia collegato correttamente al trasformatore di carica, che tutti i collegamenti 

siano ben fissati e che l’interruttore del regolabarba sia in posizione “SPENTO - 0”.
4. Se l’impianto elettrico è controllato da un interruttore principale, si consiglia di scollegare il regolabarba dal 

caricabatteria quando tale interruttore è spento, poiché il collegamento a una presa o a un caricabatteria non 
alimentati fa scaricare la pila.

5. Se il regolabarba non funziona pur essendo completamente carico, spostare l’interruttore su “ACCESO - I” e 
stringere tra loro o spingere a mano le lame (l’olio tra le lame potrebbe essersi seccato e le lame potrebbero 
essere bloccate).

RIMOZIONE E SMALTIMENTODELLA BATTERIA
In condizioni operative normali la batteria ricaricabile Ni-MH del tagliabasette dura da tre a cinque anni. Al 
termine del suo ciclo vitale, ossia quando non è più possibile ricaricarla completamente, deve essere rimossa e 
riciclata o smaltita in modo appropriato. Non tentare di sostituire la batteria.  Qualsiasi riparazione o sostituzione 
della batteria deve essere eseguita da un centro di assistenza WAHL autorizzato.  Per rimuovere la batteria e 
riciclarla o smaltirla, seguire queste istruzioni:
1 Verificare che l’interruttore on/off sia in posizione “0” (OFF) e che il cavo NON sia collegato al tagliabasette o 

a prese elettriche.
2 Tagliare l’inserto in gomma dell’impugnatura.
3 Forzare con una levetta la custodia del tagliabasette.
4 Individuare la scheda a circuiti stampati e la batteria.
5 Estrarre la batteria dalla scheda dei circuiti.
6 Applicare del nastro sui terminali della batteria prima di riciclarla o smaltirla.
7 Smaltire il tagliacapelli.

Regolamento per stati UE: gli apparecchi che riportano il simbolo            non devono essere smaltiti insieme ai 
rifiuti domestici. 
Questo prodotto deve essere smaltito come rifiuto speciale e  deve essere sottoposto a riciclaggio.

CONSIGLI PER LA MANUTENZIONE DEL REGOLABARBA
APPLICAZIONE DI OLIO SULLE LAME (A)
Per ottenere le migliori prestazioni, aggiungere una o due gocce di olio Wahl Clipper sulle lame, nei punti 
mostrati in figura. Lubrificare le lame esclusivamente quando necessario o circa una volta al mese.
Per la lubrificazione accendere il regolabarba e impugnarlo con le lame rivolte verso il BASSO, quindi depositare 
una o due gocce di olio sulle lame. Eliminare l’olio in eccesso con un panno morbido.
IMPORTANTE – NON AGGIUNGERE UN QUANTITATIVO ECCESSIVO DI OLIO!
Se l’olio o il liquido in eccesso penetrano nel motorino, possono verificarsi danni all’apparecchio.
CONSIGLI PER LA MANUTENZIONE DELLE LAME
I denti delle lame del regolabarba sono sottoposti a processo di indurimento, affilatura e levigatura di precisione. 
Maneggiare con cura le lame, non urtarle e non utilizzarle per il taglio di materiale sporco o abrasivo.
Qualora le lame si danneggino o perdano il filo, rivolgersi alla Wahl per l’acquisto di un gruppo lame di ricambio. 
Richiedere il gruppo lame Groomsman.

PULIZIA/CONSERVAZIONE
Prima di riporre il regolabarba, rimuovere i peli residui dall’unità e dalle lame con lo spazzolino di pulizia. 
Conservare l’unità in modo da preservare l’integrità delle lame.
Quando il regolabarba non viene utilizzato, l’accessorio di protezione della lama/guida deve essere posizionato 
sulle lame.
CARATTERISTICHE SPECIALI:
Il tagliabasette è dotato di numerose funzionalità avanzate, per ottenere risultati perfetti ad ogni spuntatura. 
Il tagliabasette può essere utilizzato per tagliare correttamente pizzetto, barba, baffi, linea del collo, basette 
attorno alle orecchie e sopracciglia, o qualsiasi altra zona che si desideri pulire. All’occorrenza si trasforma in un 
accessorio adatto a tutta la famiglia, per spuntare i capelli e apportare ritocchi tra un appuntamento dal barbiere 
e l’altro o per pulire la zona del collo.
REGOLATORE DI SPUNTATURA DELLA BARBA A 6 POSIZIONI ACCULOCK™ (B)
Il regolabarba a 6 posizioni AccuLock™ permette di ottenere un taglio uniforme con facilità.
La guida può essere rimossa, fornendo una settima posizione di taglio, e ricollegata senza bisogno di modificare 
la lunghezza di taglio prescelta; in tal modo, una volta trovata la lunghezza di taglio ideale, è possibile mantenerla 
senza dover procedere ogni volta per tentativi. La guida di spuntatura si compone di due pezzi, una base e un 
pettine. Non disassemblare. Per collegare la guida, è sufficiente farla scorrere in posizione leggermente angolata 
e premere la linguetta di rilascio verso il basso per fissarla in posizione. Per rimuovere la guida, spingere 
delicatamente in alto la linguetta di rilascio e rimuovere il gruppo dal regolabarba. Regolare la lunghezza di taglio 
premendo la levetta e spostando in avanti o indietro il pettine, fino a raggiungere l’impostazione desiderata. 
• L’impugnatura morbida consente di reggere il tagliabasette in posizione comoda per un taglio preciso.
• La testina staccabile consente di passare rapidamente da una testina a larghezza standard, per una pulizia 

completa, a una testina più stretta per rifinire l’area attorno a baffi, pizzetto e ovunque sia necessaria una 
maggiore definizione della riga di capelli e per tagliare basette isolate. (C)

Per rimuovere l’accessorio estrarre il bordo superiore della testina dal corpo dell’apparecchio. Per collegarlo, 
allineare la linguetta posteriore della testa dell’accessorio alla cavità sul bordo interno del tagliabasette.
Se le testine sono danneggiate o consumate, o per arricchire il tagliabasette di nuovi accessori, è possibile 
acquistarli direttamente da Wahl. Assicurarsi di chiedere l’accessorio seguente, compreso di codice, presso il 
nostro service and repair department (si veda l’ultima pagina nelle informazioni di contatto): (D)
Testina accessorio: numero di codice Wahl
Tagliabasette:  #59300 (Incluso)
Dettagli:  #59301(Incluso)
Testina T:  #59302 (Disponibile))
Rasoio:  #59303 (Incluso)
www.wahltrimmers.com
•  Le testine autoaffilanti sono realizzate in acciaio compresso ad alto tenore di carbonio, per mantenere la loro 

forma e l’affilatezza per lunghi periodi.

SPUNTATURA E SAGOMATURA DELLA BARBA
Si consiglia di seguire le seguenti fasi e posizioni di taglio. Si potrebbero tuttavia preferire delle procedure alternative.
1. Pettinare i peli della barba nel verso di crescita, in modo da evidenziare eventuali peli isolati più lunghi.
2. Collegare la guida per la spuntatura a 6 posizioni per spuntare e sfumare la barba. Con le lame rivolte verso di 

sé, iniziare con la guida per la spuntatura impostata su una lunghezza di taglio lunga. (E)
n. 1 Lunghezza del pelo  (2 mm)  n. 4 Media     (8 mm)
n. 2 Corta   (4 mm)  n. 5 Medio-lunga (10 mm)
n. 3 Medio-corta  (6 mm)  n. 6 Lunga     (12 mm)
Per ottenere i risultati migliori, cominciare dalle basette e procedere verso il basso in direzione del collo. Eseguire 
la spuntatura verso il collo, effettuando passate leggere e sovrapposte, seguendo il profilo della barba. Tagliando 
in senso opposto a quello di crescita della barba, si potrebbe ottenere un taglio troppo corto e non uniforme.
Regolare la guida per la spuntatura su impostazioni di taglio progressivamente più corte, fino a raggiungere la 
lunghezza della barba desiderata. Potrebbe essere preferibile impostare la guida per la spuntatura per un taglio 
più corto intorno all’orecchio e sotto il mento, per passare a una nuova impostazione per un taglio più lungo 
verso la parte anteriore del viso e la punta del mento. Una volta rimossa, la guida per la spuntatura rimarrà 
sull’ultima impostazione di taglio utilizzata.
Prima di procedure con la spuntatura, assicurarsi che la guida per la spuntatura sia fissata a scatto nella 
posizione desiderata.
3. Rimuovere la guida per la spuntatura e tagliare il profilo della barba. Ruotare il regolabarba in modo che 

le lame siano rivolte verso di sé. Partendo da sotto il mento e procedendo indietro verso la mascella e 
le orecchie, tagliare il perimetro esterno della barba sotto la mascella. Proseguire fino alle orecchie e 
all’attaccatura dei capelli. (F)

4. Per accentuare il contorno della barba, utilizzare il regolabarba con movimento verso il basso. Partendo 
dalla linea così creata e procedendo dal mento indietro verso le orecchie, spuntare la zona immediatamente 
compresa nel contorno della barba. (G)

5. Definire la parte superiore della barba utilizzando la stessa tecnica.
6. Per un risultato finale più pulito, sostituire la testina con quella più piccola. Utilizzare questa testina per 

spuntare in modo fine e dettagliato ovunque necessario, ad esempio le basette vicino alle orecchie, il pizzetto 
ecc. (H)

Per rimuovere l’accessorio, tirare la linguetta su un lato per staccare l’accessorio dal regolabarba. Esercitare una 
leggera pressione rotatoria, tenendo il pollice sulla parte superiore e l’indice su quella inferiore.

DEFINIRE LINEA DEL COLLO, BASETTE, BAFFI E BARBA con il tagliabasette.
Passare lentamente il tagliabasette dall’alto verso il basso sulle zone desiderate per pulirle e modellarle.
SPUNTARE I PELI SU BRACCIA E GAMBE con il tagliabasette. 
Far scivolare il tagliabasette sul braccio o sulla gamba fino ad ottenere la lunghezza di peli desiderata. La prima 
volta che si tagliano i capelli, si consiglia di regolare il pettine ad un taglio più lungo, per passare a regolazioni via 
via più corte per ridurre la lunghezza.
SPUNTARE I PELI SU PETTO E STOMACO con il tagliabasette. 
Far scivolare il tagliabasette sul torso dall’alto verso il basso fino ad ottenere la lunghezza di peli desiderata. La 
prima volta che si tagliano i capelli, si consiglia di regolare il pettine piccolo ad un taglio più lungo, per passare a 
regolazioni via via più corte se si vuole ridurre la lunghezza.
PER UN RISULTATO DI ALTISSIMA PRECISIONE, collegare la testina del rasoio. 
Il rasoio è ideale per pulire tutto il corpo. Con la stessa tecnica già citata è possibile pulire qualsiasi zona 
si desideri. Radere la ricrescita dei capelli tendendo la pelle. Dopo ogni uso rimuovere la lamina del rasoio 
premendo entrambi i pulsanti laterali e usando con cautela lo spazzolino in dotazione.
SPUNTARE LE PARTI INTIME con il tagliabasette e la testina di precisione.
1. Sfoltire i peli con il tagliabasette. Collegare il pettine e scegliere un taglio lungo. Iniziare a spuntare partendo 

dalla cima e scendendo. Utilizzare regolazioni via via più accurate per ottenere l’aspetto e la lunghezza 
preferiti.

2. Per le aree difficili da raggiungere o strette, servirsi della testina di precisione. Passare lentamente la testina di 
precisione sull’area da spuntare fino ad ottenere l’aspetto desiderato.

3. Radere le parti intime passando delicatamente il rasoio sui punti desiderati.
SPUNTARE LE PARTI INTIME con il tagliabasette e la testina di precisione.
1. Sfoltire i peli con il tagliabasette. Collegare il pettine e scegliere un taglio lungo. Iniziare a spuntare partendo 

dalla cima e scendendo. Utilizzare regolazioni via via più accurate per ottenere l’aspetto e la lunghezza 
preferiti.

2. Per le aree difficili da raggiungere o strette, servirsi della testina di precisione. Tendere sempre la pelle. 
Passare lentamente la testina di precisione sull’area da spuntare fino ad ottenere l’aspetto desiderato.

3. Radere le parti intime passando delicatamente il rasoio sui punti desiderati, mantenendo sempre la pelle tesa.
TAGLIARE I PELI DEL NASO con la testina di precisione.
Assicurarsi che le cavità nasali siano pulite. Passare lentamente la testina di precisione all’interno e all’esterno di 
ogni narice, fino a un massimo di mezzo centimetro. 
TAGLIARE I PELI DELLE ORECCHIE con la testina di precisione.
Assicurarsi che la parte esterna delle orecchie sia priva di cerume. Tendere l’orecchio con una mano e inserire 
con cautela la testina di precisione fino a un massimo di mezzo centimetro nell’orecchio esterno. 
ATTENZIONE: Non inserire la testina di precisione o altri corpi estranei nell’orecchio interno. Per tagliare i peli 
fuori dall’orecchio passare lentamente la testina di precisione lungo i bordi dell’orecchio.
SPUNTARE LE SOPRACCIGLIA con la testina di precisione.
Passare lentamente la testina di precisione per spuntare i peli isolati. Per un risultato preciso e uniforme passare 
lentamente la testina di precisione più vicino o più lontano dalle sopracciglia fino a ottenere la lunghezza 
desiderata. Non applicare pressione per non rimuovere troppi peli.
SPUNTARE CON I PETTINI. (I)
Il tagliabasette è fornito con tre accessori, per lunghezza corta, media e lunga. La guida per lunghezza corta ha 
una barra, l’accessorio medio ha due barre e l’accessorio per tagli lunghi ha tre barre. Questi accessori sono 
ideali per aggiustare, sfoltire e definire la barba, ma anche per ottenere un risultato di estrema precisione su tutto 
il viso. Per usare gli accessori, seguire la direzione dei peli. Per un aspetto più accurato, andare contropelo.

MEDIDAS DE SEGURANÇA IMPORTANTES:
Quando utilizar o seu aparelho eléctrico, deve tomar sempre algumas precauções, especialmente as indicadas 
abaixo.
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES E MEDIDAS DE SEGURANÇA ANTES DE USAR.
PERIGO
Para reduzir o risco de morte ou ferimento por electrocussão:
1. Não tente apanhar o aparelho se este tiver caído à água. Desligue imediatamente da tomada.
2. Não utilize no banho ou no duche.
3. Não coloque nem guarde o aparelho num local onde possa cair ao chão, no lavatório ou na banheira. Não 

ponha em contacto com a água ou qualquer outro líquido.
4. Excepto quando estiver a carregar, retire sempre a ficha da tomada logo após a utilização.
5. Retire sempre a ficha da tomada antes de limpar o aparelho.
6. (Unidade recarregável apenas.) Desligue o carregador antes de usar o aparador de cabelo.
ADVERTÊNCIAS
Para reduzir o risco de queimaduras, choques eléctricos ou ferimentos:
1. É necessária uma vigilância restrita quando o aparelho é utilizado por crianças ou deficientes, ou quando 

estes se encontram por perto.
2. Utilize o aparelho apenas para o fim ao qual se destina, e de acordo com as instruções deste manual. Não 

utilize acessórios não recomendados pelo fabricante.
3. Não utilize este aparelho em caso de danificação da ficha ou do fio, de mau funcionamento, de queda ou 

imersão, ou de danos. Nesse caso, devolva o aparelho à Wahl Clipper Corporation a fim de se proceder ao 
seu controlo e à sua reparação.

4. Mantenha o fio longe de superfícies quentes.
5. Insira a ficha do transformador de recarregamento somente no receptáculo do carregador.
6. Não utilize ao ar livre, em locais de utilização de aerossóis (spray), nem em locais em que se administra 

oxigénio.
7. Não utilize este aparelho em caso de danificação ou quebra da lâmina, uma vez que podem ocorrer 

ferimentos na face. 
8. Ligue sempre primeiro a ficha ao aparelho, e só depois à tomada. Para desligar o aparelho, coloque o 

interruptor na posição “OFF – 0” e retire a ficha da tomada.
9. Ligar o carregador à rede eléctrica através de uma tomada de parede ou de chão.
10. Nunca inserir ou deixar cair objectos estranhos nas aberturas do aparelho.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se o seu aparador não carregar, verifique o seguinte antes de devolvê-lo para reparação.
1. Verifique a corrente da tomada ligando primeiro outro aparelho.
2. Certifique-se que a tomada simplesmente não está ligada a um interruptor de luz que desliga a potência à 
tomada quando as luzes estiverem desligadas.
3. Certifique-se de que o aparador de cabelo se encontra devidamente ligado ao transformador de 
recarregamento, de que todas as ligações estão seguras e de que o interruptor no aparador de cabelo se 
encontra na posição “OFF – 0”.
4. Se a sua electricidade estiver ligada a um interruptor de potência principal, sugerimos-lhe que o aparador de 
cabelo seja desligado do carregador em qualquer altura que o interruptor principal esteja desligado. Se deixar a 
unidade ligada a uma tomada sem potência ou a um carregador desligado, poderá esgotar as pilhas.
5. Se o aparador de cabelo não funcionar e estiver completamente carregado, coloque o interruptor na posição 
“ON – 1” e aperte ou puxe as lâminas manualmente. (O óleo poderá ter secado entre as lâminas, por isso 
poderão ficar temporariamente presas umas às outras.) 
RETIRAR E ELIMINAR O ACUMULADOR 
Com uso normal, o acumulador Ni-MH do seu aparador tem entre três a cinco anos de vida útil. Se o 
acumulador Ni-MH deixar de carregar, tem de ser eliminado. Não tente substituir o acumulador por iniciativa 
própria. O centro de serviço da Wahl é a única entidade com autorização para substituir acumuladores e para 
executar todos os outros tipos de trabalhos de manutenção. Para retirar o acumulador, efectue os seguintes os 
passos: 
1 O interruptor de ligar e desligar tem de estar na posição “0” (OFF) e o cabo NÃO pode estar ligado nem ao 
aparador nem a uma tomada. 
2 Cortar a pega de borracha. 
3 Separar as metades do cárter. 
4 A platina e o acumulador estão visíveis. 
5 Soltar o acumulador da platina. 
6 Antes de eliminar o acumulador, deve-se selar as duas extremidades do mesmo com fita adesiva. 
7 Eliminar o aparador na sua totalidade.
Regulamento para os estados membros da CE: aparelhos marcados com o seguinte símbolo        não podem 
ser eliminados no lixo doméstico.
Estes produto tem de ser elimindo como lixo especial e tem de ser entregue para ser reciclado.

CUIDADOS COM O SEU APARADOR DE CABELO
COLOCAÇÃO DE ÓLEO NAS LÂMINAS (A)
Para obter melhores resultados, coloque uma ou duas gotas de Óleo Wahl Clipper nas lâminas nas áreas 
mostradas na figura. Coloque óleo nas lâminas apenas quando for necessário ou aproximadamente uma vez 
por mês.
Quando colocar óleo no seu aparador de cabelo, ligue o aparador de cabelo (posição I), segure a unidade com 
as lâminas voltadas para BAIXO e coloque uma ou duas gotas de óleo nas lâminas. Limpe o excesso de óleo 
com um pano macio.
AVISO—NÃO COLOQUE ÓLEO DEMAIS!
O excesso de óleo ou a aplicação de líquidos causará danos se entrar no motor.

CUIDADOS COM AS LÂMINAS
As lâminas do aparador de cabelo contêm dentes de corte duros, ligados e sobrepostos. As lâminas devem ser 
manuseadas com cuidado e nunca devem bater em objectos nem cortar materiais sujos ou abrasivos.
Se as lâminas ficarem danificadas ou velhas, poderá comprar um conjunto de lâminas novo da Wahl. Certifique-
se de encomendar o conjunto de lâminas Groomsman (para homem).

LIMPEZA/ARMAZENAMENTO
Antes de armazenar o seu aparador de cabelo, use a escova de limpeza para retirar cabelo da unidade e das 
lâminas. Armazene a unidade de forma a que as lâminas fiquem protegidas contra danos.
Quando o aparador de cabelo não estiver a ser usado, use o guia do aparador de cabelo/acessório de protecção 
das lâminas para proteger as mesmas.

PARTICULARIDADES: 
O seu aparador é um aparelho de precisão moderno para cortar cabelo em casa de modo profissional. Permite-
lhe cortar barbichas (peras), barbas, bigodes, pêlos do pescoço, suíças, sobrancelhas e outras pilosidades 
corporais. Este aparador universal para toda a família permite-lhe, de forma extremamente fácil, fazer cortes de 
cabelo simples ou manutenções entre idas ao cabeleireiro. 

REGULADOR DA BARBA ACCULOCK™ DE 6 POSIÇÕES (B)
Um regulador da barba Acculock™ de 6 posições ajuda-o a aparar a barba consistentemente e facilmente, 
todas as vezes. O guia pode ser retirado (para fornecer uma sétima posição de corte) e colocado novamente 
sem ter que mudar o comprimento de corte predeterminado; uma vez que tenha encontrado o comprimento 
de corte perfeito, não terá que adivinhar o comprimento desejado todas as vezes. O guia para aparar é um 
conjunto de duas peças que consiste numa base e num pente. Este não deve ser desmontado. Para ligar o guia, 
simplesmente deslize-o a um ligeiro ângulo e prima a lingueta de libertação para o encaixar na posição. Para 
retirar o guia, empurre cuidadosamente a lingueta de libertação para cima e deslize o conjunto para fora do 
aparador de cabelo. Ajuste o comprimento de corte premindo a alavanca do polegar e movendo o pente para a 
frente ou para trás até obter o ajuste desejado. 

• A pega de borracha confere-lhe uma ergonomia confortável.
• O sistema de conjunto de lâminas alternável possibilita uma utilização simples de várias lâminas para o 

tratamento do cabelo e da barba. (C)
Para substituir a lâmina, retirá-la no canto superior do aparador. Para colocar, inserir a lingueta traseira da 

cabeça de corte na cavidade do canto interior do aparador. 
Para substituir lâminas danificadas/não afiadas ou para obter cabeças de corte adicionais, contacte a Wahl. Ao 

encomendar, indique os seguintes números das peças (a morada para encomendas encontra-se na última 
página): (D)

Cabeça de corte: Número de peça Wahl 
Cabeça do aparador: #59300 (fornecida) 
Cabeça de pormenores: #59301 (fornecida) 
Conjunto de lâminas T: #59302 (acessório especial) 
Cabeça de depilação: #59303 (fornecida) 
www.wahltrimmers.com 

• As lâminas auto-afiantes de aço duro indeformável ficam afiadas durante um longo período de tempo.

APARAR A SUA BARBA
A seguir, poderá encontrar sugestões de passos e posições para aparar o cabelo. Poderá encontrar 
procedimentos diferentes que funcionam melhor para si.
1. Penteie a barba na direcção do crescimento para ajudar a encontrar cabelos que estejam mais compridos do 

que os outros.
2. Ligue o guia para aparar cabelo de 6 posições para aparar a sua barba. Com as lâminas apontadas para si, 

comece a aparar com o guia ajustado a um comprimento de corte maior. (E)
N° 1 Comprimento do Cabo  (2 mm)  N° 4 Médio   (8 mm)
N° 2 Curto   (4 mm)  N° 5 Médio a comprido  (10 mm)
N° 3 Médio a curto  (6 mm)  N° 6 Comprido   (12 mm)
Para obter melhores resultados, comece nas patilhas e continue em direcção ao pescoço. Apare em direcção 
ao queixo de forma suave e passando o aparador várias vezes, seguindo o contorno da sua barba. Se aparar 
contra a direcção de crescimento do cabelo, o aparador cortará o cabelo muito mais curto e o resultado poderá 
ser uma barba irregular.
Ajuste o guia para ajustes de corte mais curtos progressivamente até obter o comprimento desejado para a sua 
barba. Poderá ajustar o guia para cortar cabelo mais curto perto das orelhas e debaixo do queixo, e mudar para 
um ajuste de corte mais comprido na frente e na ponta do queixo. Quando o guia de corte é retirado, o aparador 
ficará no mesmo ajuste de corte até que você o mude.
Certifique-se sempre de que o guia do aparador está bem encaixado na posição desejada antes de começar a aparar.
3. Retire o guia do aparador e corte o contorno da sua barba. Rode o aparador de cabelo de forma a que as 

lâminas estejam apontadas para si. Começando debaixo do queixo e indo em direcção à linha do queixo e 
das orelhas, corte o perímetro externo da barba debaixo do maxilar. Continue a linha até às orelhas e linha 
do cabelo. (F)

4. Acentue a linha da barba usando o aparador de cabelo num movimento descendente. Comece na linha que 
criou, e começando do queixo até às orelhas, apare a área imediatamente abaixo da linha da barba.  (G)

5. Defina a parte superior da sua barba usando a mesma técnica.
6. Para um melhor acabamento, substituir a lâmina pela lâmina para detalhes. Use esta lâmina para 

acabamentos mais finos e detalhados como para aparar costeletas, cavanhaques, etc. (H)
Para retirar o acessório, afaste a aba de um lado para libertar o acessório do aparador de cabelo. Use uma acção 

de pressão ondulante, com o seu dedo polegar em cima e dedo índex por baixo.
Fazer os contornos do PÊLO DO PESCOÇO, SUÍÇAS, BIGODES E BARBAS com a cabeça do aparador. 
Ao executar movimentos lentos para baixo com o aparador, pode dar a forma desejada à barba ou ao cabelo. 

Cortar PÊLOS DOS BRAÇOS E DAS PERNAS com a cabeça do aparador. 
O aparador permite-lhe cortar os pêlos dos braços e das pernas no comprimento que desejar. Comece por 
regular o pente encaixável Vario para um comprimento maior e vá encurtando até atingir o comprimento de 
corte desejado. 

Cortar PÊLOS DO PEITO E DA BARRIGA com a cabeça do aparador. 
Com movimentos para cima do aparador, pode cortar os pêlos do tronco no comprimento desejado. Comece 
por regular o pente encaixável Vario para um comprimento maior e vá encurtando até atingir o comprimento de 
corte desejado. 

PARA UMA DEPILAÇÃO TOTAL pode usar simplesmente a cabeça de depilação. A lâmina depiladora é adequada 
para uma depilação total do corpo. Com a técnica acima descrita, pode eliminar facilmente os pêlos incómodos 
em todo o corpo. Estique a pele da parte do corpo desejada e remova o pêlo no sentido oposto ao crescimento. 
Após cada utilização, retire a cabeça de depilação pressionado o botão de desengate lateral, e limpe-a com a 
escova fornecida. 
DEPILAÇÃO ÍNTIMA com a cabeça do aparador e cabeça de pormenores. 
1. Corte para trás com a cabeça do aparador. Encaixe o pente encaixável Vario e seleccione uma configuração 
comprida. Trabalhe de cima para baixo. Reduza progressivamente a configuração do pente encaixável Vario até 
atingir o comprimento desejado. 
2. Para as partes do corpo menos acessíveis ou mais estreitas, use a cabeça de pormenores. Corte os pêlos da 
parte do corpo em questão com movimento lentos do aparador, até alcançar o resultado desejado. 
3. Para uma depilação íntima suave, utilize a cabeça de depilação. 
DEPILAÇÃO ÍNTIMA com a cabeça do aparador e cabeça de pormenores. 
1. Corte para trás com a cabeça do aparador. Encaixe o pente encaixável Vario e seleccione uma configuração 
comprida. Trabalhe de cima para baixo. Reduza progressivamente a configuração do pente encaixável Vario até 
atingir o comprimento desejado. 
2. Para as partes do corpo menos acessíveis ou mais estreitas, use a cabeça de pormenores. Mantenha a pele 
sempre esticada. Corte os pêlos da parte do corpo em questão com movimento lentos do aparador, até alcançar 
o resultado desejado. 
3. Para uma depilação íntima suave, utilize a cabeça de depilação. Mantenha a pele sempre esticada. 
Cortar os PÊLOS DO NARIZ com a cabeça de pormenores. 
As narinas têm de estar limpas. Introduza a cabeça de pormenores lentamente, até no máx. 6 mm em cada 
narina. 
Cortar os PÊLOS DAS ORELHAS com a cabeça de pormenores. 
Não pode haver cera de ouvidos na zona exterior das orelhas. Com uma mão, espalme a orelha, e com a outra 
introduza a cabeça de pormenores no máx. 6 mm no ouvido externo. 
ATENÇÃO: Não introduzir a cabeça de pormenores nem outros corpos estranhos no ouvido interno. Para 
remover pelagem no pavilhão auricular, passar a cabeça de pormenores lentamente pela periferia do ouvido. 

Cortar as SOBRANCELHAS com a cabeça de pormenores. 
Para encurtar pêlos salientes, passar a cabeça de detalhes lentamente por cima das sobrancelhas. Para obter 
o comprimento desejado, afaste ou aproxime a cabeça de pormenores da sobrancelha. Não deve encostar 
demasiado a cabeça de pormenores à sobrancelha, visto que pode remover demasiados pêlos. 

APARAR COM PENTE ENCAIXÁVEIS. (I)
O seu aparador é entregue com três pentes encaixáveis (acessórios) – curto, médio e longo. O pente mais curto 
está marcado com uma barra, o pente médio com duas barras e o pente mais comprido com três barras. Estes 
pentes encaixáveis são adequados para o corte preciso e de contorno de barbas, e para a manutenção de uma 
barba de três dias. Utilize os pentes encaixáveis para cortar o sentido do crescimento dos pêlos. Para obter um 
corte mais curto, corte no sentido oposto ao crescimento dos pêlos.
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